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NE RAZUMEJO ME

Ne razume me ne mama, ne papa.
Vse, kar naredim, se jima zdi neum-
no. Vse, za kar se zanimam, je za-
nju odveé. Strasno sta starokopitna.
In vendar imam rada oba, zelo rada.
Kaj bi naredila, da bi se bolj razu-
meli?

E. V.

Stari ste 13, 14 let, morda 16. In
zdi se Vam, da veste vse Vi najbolje,
da presojate samo Vi vse prav. Dra-
go dekle, Ze marsikatero dekle Va-
§ih lel je mislilo tako. Zdaj pa, ko je
starejSa se smeje svoji mladostni vr-
toglavosti. Po slovensko pravimo, da
nas sreéa pamet. Tudi Vi boste Cez
nekaj let sodili precej drugace vse,
kar danes kujete v zvezde. Verjemi-
te svoji mami in ofetu, ki Vas ima-
ta rada in Vam dobro hodeta. Ona
dva imata Zivljenjske izkuinje — in
mnogo bolj pametno presojata
kot Vi. Porazgovorite se z njima, do-
kazujte svoje, a tudi s pametjo po-
slufajte. Ne drvite za novim tokom
mase na ulici, saj ne veste, kam Vas
bo ta tok zanesel,

VAS IN MESTO

Ze vetkrat sem govoril s fanti iz
moje vasi o tem, kako se poéutimo
med mestnimi ljudmi slabo. e smo
sami med seboj, je zelo prijetno, a
med mestnimi ljudmi se ¢utimo zme-
raj malo manj. Kako bi naredil, da
mi ne bi bilo nerodno?

I. Mili¢

Razlike med mestom in vasjo pa
na TriZaskem res ni. Saj so nale va-
si prav za prav Ze del Trsta ali pa
so trZa$ko predmestje. Tudi vasi na
Goriskem so tako zelo povezane =z
mestom, da ni velike razlike Ziveti
nekje v Gorici sami ali v vasi 2a
mestom. Mislim, da gre bolj za ob-
c¢utek. Pocutite se slabo, Ta oblutek
morate v sebi premagati. Le zakaj bi
ga imeli? Obleceni ste tako kot so v
mestu, in niste v zadregi, ko o ¢em
govorite. Ste v zadregi, ker ne veste,
kako bi se vedli? Edino to bi bilo
morda potrebno, da bi poznali pra-
vila lepega vedenja. To res vlasih
manjka nasim fantom. Hoéejo biti
pogumni, a postajajo v tem véasih
grobi. Prav je tudi, da ves, kako po-
zvoni§ ali potrkai na vrata, kako se-
des, ko si priSel na obisk, kako bi je-
del ¢e so te povabili k mizi itd. Vse to
pa lahko spoznad, ¢e vzames v roke
kako knjigo o lepem vedenju, ali pa
naredite v okvirju svojega prosveine-
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ga krozZka tak teéaj. To vam bo goto-
vo potem zelo prav pridlo, da se bo-
ste cutili bolj samozavestni. Drugace
pa ne imejte nobenega obéutka =za-
drege. Vsak ¢lovek je vreden svojega
spoStovanja, le sam sebe ne sme po-
nizevati.

VESELJA NI NIKJER

Tako smo se naveselili v tem pred-
pustnem ¢&asu, da se ne morem veé
vziveti v mirno Zivljenje. Vsako ne-
deljo smo 3li zdaj sem, zdaj tja, Le-
po je bilo. Zdaj pa so nehali vsi ple-
si in naj bi bili ¢emerni vse tja do
Velike noci. Ali res ni veé nobenega
veselja?
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Prav je, da ste bili veseli in da
ste se dobro zabavali, Toda vse ima
svoje meje. Saj ste lahko tudi zdaj
veseli, le malo se umirite, Veste, ti-
sto prepeljavanje iz vasi v vas, s ple-
sa na ples, pa v maSkerade na ma-
Skerado! Ali se Vam ne 2di, da je le
vse malo preveé ponorelo? So bili Va-
8i star§i zadovoljni, da hodi njihova
héerka takole po veselicah? In Se
pozno zvecer. Ne poznam resnega
cloveka, ki bi to odobraval. Mislite,
da je to fantom vie¢? Ne, ne! O de-
kletu, ki lovi veselice od nedelje do
nedelje, si ustvarijo fantje svoje
mnenje. Ne vem, ée bi se hotel ka-
teri 2 njo poroéiti. Za igraco jo ima-
jo, ne cenijo je pa ne.

Veste kaj vam predlagam? Z osta-
limi vaskimi dekleti in fanti se lotite
kakega prosvetnega dela. Pripravite
n. pr. igro. Uéite se vloge, vaje bo-
ste imeli vsak vecer, potem predsta-
vo. Boste videli, koliko uZitka in res-
niénega veselja boste doZiveli, ¢e bo-
ste nekaj takega napravili. In ljudje
bodo veseli, ko bodo prisli na prire-
ditev in v narodnostnem oziru boste
nekaj dobrega storili. Od Vase lepe
mladosti vendar nekaj veé pridaku-
jemo kot le VaSo osebno zabavo, ki
je tako plitva. Ta zabava pa bo fudi
mnogo bolj zdrava in — pametna!

PREVEC ZAHTEVAJO OD MENE

Sluzkinja sem, ze ez 50 let stara.
V Jugoslaviji pa imam precej sorod-
nikov. Ti so zdaj =zaéeli priha-
jati na obisk, eden in drugi in tretji.
Do danes niso vedeli, da Zivim. Zdaj
pa mi kar naprej piSe prvi in drugi
in tretji, naj temu kupim obleko, te-
mu kolo, onemu pregrinjalo za ¢ez
postelj. Kupovala sem, a ni konca.

(Nadaljevanje na 3. strani platnic)

Posamezna Stevilka Mladike stane 100 lir, po posti 120 lir. Celoletna naroéni-
na (12 3tevilk) 1200 (1400) lir. Naro¢nina za ves letnik v Ameriki stane 3 dol.
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France Preseren kot ¢lovek je umrl 8. februarja 1849 in zemlja je sprejela, kar je njenega. Pesmi nje-
gove pa so ostale, da se ob njih Slovenci rod za rodom utrjujemo v narodni zavesti in ¢loveski plemenitosti.
Mnogotere stvari so trle PreSerna — ¢loveka. Tako hudo so ga trle, da je klical : »Prijazna smrt, predol-
go se ne mudi...« Toda on je bil umetnik — stvaritelj lepote. Bil je ¢lovek in umetnik v eni osebi —
srednik med nebom in zemljo.

Pravi umetnik zivi vedno v sporu z druzbo. Zakaj on gleda dale¢ in v globino, druzba pa samo za ped
okoli sebe,

Pravi umetnik je videc, prerok: hodi pred drugimi,njegov duhovni pogled sega v obzorja, ki jih drugi
e niti ne slutijo.

Umetnik se ne veZe na gmotne dobrine, zakaj on sluzi duhu. Njegova zlatnina je ¢ista zarja, njegova sre-
brnina je blesk rose na travi, njegov grad je ves svet in streha nmad njim nebo v vsej prelesti svetlobe in
bary, Cim manj je umetnik vezan na gmotne dobrine, tem svobodnejsi je njegov duh, tem viSe se vzpenja.
Toda umetnik je tudi ¢lovek. Zato pa, ker je umetnik, mora trpeti kot ¢lovek. Da ne trpi, ali bi bil sploh
umetnik ? Kot si §koljka bisernica s svojim posebnim sokom ozdravlja rane in se ta sok potem strjuje v
bisere, tako si tudi umetnik — trpin z umetninami tesi bolecine.

Tak umetnik je bil PreSeren. Po njem smo tudi Slovenci postali Zivobarven, ¢etudi droben kamencek v
mozaiku evropske kulture.

Kaj nam pomeni PreSeren danes? On mam je vzor ¢loveka, ki neomajno veruje v pravico in svobodo in
clovesko bratstvo. On nam je vzor ¢loveka, ki se nikomur ne uklanja zaradi kakih osebnih koristi. On
nam je vzor &loveka, ki se zaveda, da je moé¢ koristiti svojemu narodu tudi v najteZjih okolis¢inah.
Koristiti s ¢im? S tvornim kulturnim delom, ki mu morda ni videti plaéila, a bo nekoé¢ prislo, ker je zgo-
dovina nadvse pravi¢na. Z zivljenjem, ki bo Ziv izraz slovenske narodne zavesti. Pred dve sto leti ro-
jeni Valentin Vodnik je prvi s pesmijo budil Slovence in se trudil na§ jezik »¢eden nareditic.

PreSeren, ki je umrl pred sto devetimi leti, je to delo nadaljeval in se vzdignil na vrhunec naSega Parnasa.
PokazZimo se vredni vélikih duhov maSe preteklosti!

PreSernov dan je kulturni praznik naSega naroda. VINKO BELICIC
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»Kaj ne bos vecerjal, Darko 7«

Sin je pogledal mater in molc¢al. Vstal je od mi-
ze in hodil neprestano po kuhinji.

»Kaj ti je danes Darko, tako ¢uden si! Te je kdo
na delu uzalil ?«

»Saj ni ni¢ mama, ni¢ posebnega. Samo utrujen
sem.«

Spet je molcéal in nemirno hodil. sMama, tu imas
denar! Placaj vse, kolikor mores. Mislil sem, da
bom imel ta mesec nove ¢evlje, a ni¢ ne de. Bolje
je, do placas v trgovini.«

Besede so mu prihajale iz ust zmedeno in na-
pol bolece.

»Kje pa je ofe?«

»Saj ve§, kje je! V gostilni, onkraj ulice. Tudi
danes so stavkali. Zgodaj popoldne je Sel zdoma.
Tako malo je doma ¢ez dan odkar stavka. Véasih
se mi zazdi, da se nas boji, da ga je sram.. .«

»Mama, kaj pa naj dela vedno doma. V gostil-
ni so vsi njegovi prijatelji, delavei kot on in kvar-
tajo za kratek c¢as.«

»Da Darko, in ta pesem traja Ze osem mesecev.
Vilma je [pustila Solo zaradi tega. Tebe sem Studi-
rala. Knjigovodja si in zdaj dela§ s krampom na
cesti.«

V prsih jo je zaskelela bole¢ina. Mnogo bi Se
rekla sinu, toda vsega otroci ne razumejo in je bo-
lje, da se jim niti vsega ne pove. V predsobi je
vzela mjegov plas¢ in ga prinesla v kuhinjo. Bil je
ves oguljen in tudi Ze zaSit pri rokavih, Ocistila
mu je ovratnik. V Zepih je iskala rokavice, a jih
ni bilo.

»Darko, kje imas rokavice 7«

sRokavice? Zgubil sem jih!«

V resnici pa jih sploh ni imel.

V kuhinji je postalo hladno. Darko je malo pod-
kuril, v hisi so imeli morda le Se za dober teden
kuriva. Zopet se je oglasila mati:

»Darko, dala Ti bom svoje rokavice. Sive so,
prav po tvojem plascéu. Zame so prevelike, tebi pa
bodo prav. Jaz sem tako vedno doma. Do trgovine
in cerkve je blizu, lahko grem brez njih. Drugam
pa ne grem. Ti pa jih rabis vsak dan. Na, tu sol«

Darko je stopil k materi in jo objel.

»Kako si dobra mama, kako si dobra!«

Bila mu je edino c¢lovesko bitje, ki je vredno
sposStovanja in ljubezni. Dotaknil se je njene roke.
Tako trudna je bila, brez mo¢i in njeni lasje so
tako osiveli v teh osmih mesecih! Vsak vecer, ko
je prihajal domov, se mu je zdela bolj sama vase
zaprta in potrta. Njena skrb in bolest sta iz dneva
v dan postajali vecji. Slisal jo je, kako je sama
zase Sepetala venomer ene in iste besede.

»Kdaj bo tega konec!«

Tudi zdaj je slisal tiste besede. Prihajale so
kot senca v njegovo duso in ga tiScale v grlu.
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»Darko, kaj bo s teboj? Kdaj si bo§ ustvaril kak
polozaj? Mlad si in poln zivljenja. Tako rada bi
videla z ocetom, da bi bil sre¢en. Ves zasluzek mo-
ras dati domov !«

Nenadoma ni slisal ve¢ nobene besede. Prijel
je mater za roko, stopil k oknu ter ga odprl.

»Tako slab zrak je tu notri, naj se malo prezra-
¢i,« je rekel materi. Zunaj je bil lep in tih vecer.
Darko je zagledal morje in ladjedelnico sv. Marka.

Zjutraj je videl na Korzu Zenske v lepih krzne-
nih plaséih, v luksuznih avtomobilih. Smejale so
se. Mimo ladjedelnice pa vidi tavati same sence
brez Zivljenja. Temne postave strazijo, ne puste,
da bi se v tovarni oglasil ritem dela. Prej mora
clovek za tistimi stenami doseéi svojo pravico. Prej
mora prisiliti tiste v naslanjacih, da bodo priznali
¢lovesko dostojanstvo vsem tem ubitim moZem in
fantom, ki zdaj lazijo kot sence. Darko je mislil na
tezak boj, ki ga bije o¢e in njegovi sodelovei zZe
dolgih osem mesecev.

Tudi mati je zrla na morje. V tistem trenutku
ga je zasovrazila, sama ni vedela zakaj.

»Glej Darko, véasih sem mislila, da bomo odsli
kdaj od Sv. Jakoba na dezZelo. Ve§, oce je vedno
sanjal, da bi kupil hiso v Barkovljah, jaz na Op-
¢inah. Tam je krasen razgled in ¢ist zrak. Toda
to se mi zgodilo. Samo v sanjah sva si predstavlja-
la nov dom, samo v njih ¢lovek zazivi. Danes je
resnica stavka in pomanjkanje in bojazen .. .«

Zajokala je.

»Ne jo¢i mama, saj ima§ Vilmo in mene. Ne
sme§ se bati nicesar. Stavka mora prenehati in
potem bo spet laze.«

Zazvonilo je. Prisla je Vilma.

»Mama, nocoj pojdem na ples.«

»S kom, kam?« je silil z vprasanjem Darko.

»Te tako zanima, bratec? Ali te morda jaz vpra-
Sam s kom gres ti? Torej 7«

Vilma je hitro povecerjala in se zacela odprav-
ljati. »Vilma, gres in ni¢ ne vprasas po ocetu.«

Heéi je moléala. Mati pa je nadaljevala: »Zakaj
(pa si se oblekla v tisto ozko obleko? Dobro ves, da
ti ne pristaja.«

»Mama, meni ugaja !«

»S kom pa gres 7«

»AljosSa gre z mano.«

Materi ni bilo po volji.

»Aljosa te nima rad, ji je odgovoril Darko. Ona
pa je besede preslisala.

»Mama, ves kaj mi je rekel, pomislil«

»Kaj?«

»Da se bo poro¢il z mano.«

Darko se je zasmejal, mama je prebledela.

»Vpisan je Ze dve leti na univerzi, a do zdaj ni
naredil Se nobenega izpita. Saj ne bo nikoli kon-
¢al, ¢e bo tako delal kot je zacel.«

mladika



»Zakaj pa ne?« je zacudeno rekla Vilma.

»Ker mu gredo druge reci po glavil«

»Ostani doma, Vilma!« jo je skuSala zadrzati
mati.

»Ne mama, hotem se zabavati. Ce bi $tudirala,
bi ostala doma. Tako pa oce stavka, jaz delam in
lahko grem. Sicer pa, kdo bo gledal same sence, ki
tavajo vsak dan po hisi. Jaz si Zelim sonca. Tu ze-
be. Ogenj je ugasnil. Vsega je kriv ocel«

Darku je privrela kri v lica. Ni pricakoval, da
Jje sestra tako brez socutja. Stopil je k Vilmi in jo
udaril po licu. Ona ga je grdo pogledala, nato se
je srecala z materinim pogledom. Mater so njene
besede zabolele, a ni zaihtela. Skrila je svojo bol
v dno srca. Vedela je, da je héi izrekla tiste bese-
de brez premisleka ; iz zalosti so ji planile na dan.
Zazrla se je vanjo ljubece, kot bi je nikoli ne bila
uzalila. Vilma [pa se je obrnila, zaloputnila vrata
in odsla v gluho nod¢.

Mati in Darko sta onemela. Potem je vzel Se
fant klobuk in odsSel. Ostala je sama. Srce se ji je
trgalo na tri strani. Nenadoma je zagrabila plasé,
si ga ogrnila in stekla po stopnicah, potem preko
ceste in planila v gostilno. Ves prostor je bil za-
kajen, strop je pritiskal na glave, ki so se sklanja-

le nad karte in nad kozarce. Cela mnozica delav-
cev, omamljenih od vina in dima, je kvartala in
brezcéutno posedala. Misli so se nekje ustavile kot
se je ustavilo delo v tovarni.

Zena je obstala nema sredi gostilne in iskala z
ocmi svojega moza. Zagledala ga je pri zadnji mi-
zi v kotu. Planila je tja, ga prijela za roko in pre-
tresljivo zavpila: »Kaj dela§, Jakob? Domov poj-
di, jaz ne morem sama vec¢. Najin dom se podira!
Jakob.. .«

Ni mogla veé. Zajokala je tako presunljivo, da
je njen glas pretresel tisti nasi¢eni zrak. O¢i vseh
so bile uprte tja, vsi so onemeli in roke so obstale.
Bil je strahoten, nem trenutek, v katerem se je sli-
Sal le Zenin jok.

Jakob je stal ob Zeni, jo zacudeno gledal, po-
tem pa jo je prijel pod roko in odSel z njo iz go-
stilne.

Delavei so gledali za njima, se pocasi spet sklo-
nili vsak nad svojo mizo, a pogovor ni vec¢ zazi-
vel. Drug za drugim so koncali s kvartanjem in
odhajali. Vsak zase, redkobesedni. Izgubljali so se
v ulici, za vogli so izginjale neme sence. Tipale so
za domac¢imi dvermi in tonile v stanovanjih.

BRUNA PERTOT
Moja pesem

Je koscek neba
Jasno sinjega

in jata galebov

nad soncéno gladino,
je koscek sveta,

Iejer brinje

se z resjem prepleta.

Jaz bi mu rada

nasula razkosnega cvetja
in mu poklonila vse,
zaipela najlepso mu pesem,
kot mi je slutilo

Se Zensko srce.

JOZE PIRJEVEC
Spomin
Ali se spominjas,

kresnico ishala?
Ali se spominjas,

ko sva med praprotjo

ko sva v senci hrasta pocivala?
O draga, ali ni bilo takrat lepo,
le kako si mogla pozabiti na vse to!

Moj dan

Zarja je zagorela

kot ogenj na ognijscéu,
na mojem dvoriscéu

je ptica zapela

pesem prebujenja.

Sonce novega Zivljenja
je kot kres priZgalo
plamen hrepenenja

v mojfi tihi dusi,

da je zaprasketalo

Icot ob susi

brinov grm.

Ptica je v brsljanu Sepetala
zadnjo pesem dneva:

dusa pa prepeva

SV0jO MOVO pesem.

mladika
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Lojze Skerl

LURD

Za kricanstvo je ena temeljnih resnic Marijino brezma-
dezno spocetje. Da je bila Marija brez madeZa spoceta, ker je
bila pa¢ obdarovana s posvecujo¢o milostjo boZzjo od prvega
zacCetka Zivljenja, je za katolicana werska resnica ali dogma.
Pij IX. je leta 1854 slovesno proglasil, da je ta verska resnica
ob Boga razodeta. S tem je potrdil resnico, ki je bila globoko
zakoreninjena v veri kricanskih narodov.

Ko je Cerkev po svojem vidnem poglavarju izrekla svojo
nezmotljivo besedo, tedaj je spregovorila tudi Marija. In to
kot dobra mati, ki ljubi svoje otroke. Leta 1858 se je v Lurdu
pod Pireneji v zapadni Franciji prikazala preprosti in neuki
deklici Bernardki Soubirous: prvi¢ 11. februarja, zadnji¢ pa
16. julija. Vseh prikazanj je bilo 18. Pri enem je Marija razo-
dela, da je »BrezmadeZno spoletje«.

moja pot v
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V usodnem frenutku za tedanji svet, ki se je vedno bolj
odmikal Bogu, je Mati bozja revni deklici in po njej vsemu
svetu poklicala v spomin staro resnico, da ne more ¢lovek na
tem svetu dosec¢i popolne srece, a da sta za dosego popolne
in trajne srece potrebni molitev in pokora. A

Krscanski svet je to Marijino opozorilo sprejel. In v sto
letih je Lurd, kljub nasprotovanju civilnih oblasti Bernardki-
nemu poslanstvu, postal ena najbolj znanih Marijinih bozjih
poti. V vseh teh sto letih je bil kraj molitve, pokore in milo-
sti za duSo in véasih tudi za telo.

Zdravi in bolni i$¢ejo tam miru in tolazbe, ki ju ne more-
jo najti v razburkanem svetu. In Lurd da tak mir in tako
tolazbo. Véasih tudi telesno zdravje, ki ga ni moglo in ga ne
bi moglo dati nobeno ¢lovesko zdravilo. Takih primerov —
cudeznih — je posebna komisija ugotovila kar 45.

Letos bo obiskalo Lurd vsaj deset milijonov romarjev.
Med njimi bo skoraj tiso¢ Slovencev iz Primorske. Zato se
bo o lur$kih dogodkih mnogo pisalo in govorilo. A misli in
mnenja bodo razliéna: pri enih bo vera v lurike dogodke
rastla, pri drugih posmeh ne bo utihnil. Prav tako kakor v
preteklih sto letih, ko so se znameniti in udeni ljudje poklo-
nili Mariji pred Massabiellsko votlino, a ko so se drugi tudi
znameniti in uceni mozje nad vsem posmehovali.

Naj omenim samo dva znana pisatelja, sedaj Ze oba mrt-
va: Emil Zola in Franc Werfel. Prvi je leta 1894 zlil na Lurd
ves svoj zasmeh, drugi — ceprav Jud — je leta 1941 napisal
najlepsi roman o Bernardki in o lurS$kih dogodkih.

Tudi v meni se je porodila Zelja, da bi videl Lurd. Kaj
me je vabilo v Lurd? Priznati moram, da ne znam povedati
vzroka.

Res je, da gre ¢lovek rad v kraj, kjer je Marijino sveti-
SCe. Na takem kraju se vsakdo mnogo laZje zaZivi v skriv-
nost svete vere in mu molitev in prodnja postaneta lazji. A
Za to pa res ni treba v Lurd, ker imamo bliZje znane in $e
starejSe bozje poti. In Marija pomaga povsod.

Ali je bila radovednost? Tudi ne vem. Vedno mi je bilo
tezko sprejeti resni¢nost lurikih dogodkov, ¢eprav nisem ni-
koli podvomil nad velikimi milostmi, ki so jih tam deleZni
romarji iz vseh delov sveta. Pa se tudi nisem nikoli prav za-
nimal za te dogodke, ker ne spadajo med verske resnice in
ker ostanemo $e vedno dobri katoli¢ani, ¢eprav vanje ne ve-
rujemo. CudeZev tudi nisem pri¢akoval, ker dobro vsi vemo,
da Bog ne dela ¢udezev zaradi ¢udeZev, ampak v svojo slavo.
Po njegovi pomoci ljudem in po njegovem usmiljenju se nam-
re¢ razkrivata njegova dobrota in ljubezen. Dobrota in ljube-
zen boZzja sta vir nase srefe, ne pa vir za nafo radovednost.

V poletnem casu leta 1956 sem prisel tudi jaz do Lurda.
Pa ne kar naravnost. Poc¢asi sem si prihranil nekaj denarja
in tako sem si izbral daljSo pot, ki me je peljala skozi Svico
in skoraj po vsej Franciji.

V Svici smo se ustavili v Einsiedelnu, ki je najvedja Svi-
carska boZja pot. V Reimsu ob Marni v Franciji, ki je $ko-
fijski sedez ze iz tretjega stoletja, smo ob¢udovali mogoéno
gotsko Marijino svetisce iz zacetka 12. stoletja. V njem so véa-
sih kronali francoske kralje. Kdo bi mogel opisati Pariz in vse
to kar govori o njegovi zgodovini in slavi? Ali Notre Dame,
nekdaj tako znamenito Marijino cerkev, a danes skoraj le
zanimivost za tisoCe in tisoCe turistov, ki se niti ne prekri-
zajo, ko stopijo skozi mogo¢ni portal?

Obiskali smo Versailles in dvorani, kjer so pred leti od-
locali o usodi Primorske, V Lisieuxu smo se poklonili mali
Tereziji. Ustavili smo se v najbolj znameniti francoski gotski
Marijini cerkvi v Chartresu v srednji Franciji, ¢igar stolpi
se mogocno dvigajo proti nebu kakor pieni¢no klasje sredi
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Nocoj sem %el na Kras:

kraska zemlja mi je zadiSala
po domadem kruhu;

gmajna je zaspala

ler zasanjala v pomladni &as...

brezmejnih Zitnih polj, ki obdajajo mesto. Chartres je $e ve-
dno dobro obiskana boZja pot. Zlasti dijaska mladina rada
zahaja tja za binkosti.

Pot nas je nato peljala skozi Orleans, mimo veli¢astnih
gradov ob Loiri, skozi Tours, Poitiers in Bordeaux. Koliko ve-
licine je 5lo mimo nas! Koliko dogodkov iz zgodovine, zlasti
iz cerkvene, smo osvezili v svojem spominu!

In dne 26. julija smo pri$li v Lurd. V veferni uri sem Sel
prvi¢ k votlini Massabielle. Kaj me je privedlo do tega kraja,
do te zakajene votline? In to naj bo Lurd z vso svojo veli¢ino
in slavo? Da, prav tako.

Kdo bi znal povedati, kaj sem vse dozivel? Morda pa prav
malo. Udelezil sem se samo ene poboZnosti in sicer procesije
z Najsvetej§im, pri kateri duhovnik podeli vsakemu bolaiku
posebej blagoslov z monstranco.

Opazoval sem in mol¢al. Videl sem Zivo molitev, videl tu-
di zivo ¢lovesko trpljenje, ki pred luriko votlino is¢e odgovoe-
ra na vprasanja: ¢emu zivimo in ¢emu trpimo? Videl sem
ljudi, bolnike, ki so 3li od votline potolazeni, polni novega

zaupanja v boZjo resnico, da ni zemlja cilj naSega Zivljenja
in ne kraj trajne srece.

Pred votlino sem prebil ve¢ ur. Nekaj lepega je v poznih
vecernih urah, ko je malo ljudi. Tu vidi§, kaj je Ziva vera v
Boga, v njegovo voljo in v mo¢ milosti in boZjega usmilje-
nja, ki ga posreduje Marija. Brez svoje zunanje slave se ti
tukaj pokaZze moleca in trpeca Cerkev,

In ob tem ¢udezu ¢lovek ostane kar brez besede. Se krat-
ka molitev ti tezko pride na ustnice. Ta ¢udeZ dozivi vsak na
svoj nacin, ker je velik ¢udez boZje dobrote in Marijine lju-
bezni, ki si je izbrala prav ta skrit koti¢ek pod Pireneji, da je
pred sto leti opozorila Francijo in svet na prave dobrine ¢&lo-
veSkega zivljenja, katere je takratni napredek hotel izpodriniti.

Ob tem ¢udezu se ¢lovek ne more posmehovati. Zato se iz
Lurda norcuje samo tisti, ki ga ne pozna, kakor se iz vere nor-
tuje samo tisti, ki je ne pozna ali pa ki ni znal seéi v globi-
no njene vrednosti.

Omahuje tudi Tvoja vera? Stopi tudi Ti pred lur$ko vot-
lino!

V barvi povelicant Kras

Malo obcudovalcev marave je prodrlo take globoko v
njene skrivnosti, kot je prodrl v skopo =zgovornost Krasa
slikar Avrelij LukeZi¢., Na razstavi nam je odkrival dan za
dnem toliko lepote ,da smo oblinsko galerijo tiste dni vec-
krat obiskali.

V dolge slike je zajel samotne gmajne in osamele poti,
bele skale kot prikazni, grozeci let ptic tik nad =zelljo, lov-
ske pse v naskoku, Zarece kamnolome, brezbreZnost morja
in nad vsem temno nebo in ugaSujoce sonce...

Lepota poje v risbi, temperi in olju, baladnost govori iz
osamelosti in siroma$tva. Spominja na resno temnost seve-
ra in na liriko Kosovelovo.

In vendar so te slike samo Lukeziteve, To je njegovo za-
vetje in uteha, kamor odhaja tedaj, ko je opravil napor
dnevnega poklicnega dela. Slikanje je zanj pocéitek in ra-
dost. To tudi ¢utis, ko gledas njegove slike, Ne morei mimo
vtisa, da je slikal z izredno lahkoto. Kot bi ga videl sedeti
na kamnu, ali leZati na resi, ko poje. Lahkotnost preveva
Lukeziceve slike, posebno risbe in tempere,

SLAVKO

Avrelij LukeZi¢: Vrane
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Razstava Avrelija Lukezi¢ca

Drugo, kar obéudujemo pri njem je dovrSena tehniha.
Vsakdo bo moral priznati, da =na slikati. Ko si se drobni
podobi priblizal prav neposredno, vidi8, kako fino je izdela-
na. Marsikdo bi lahko dolgo posku3al, pa ne bi dosegel tega
kot Lukezic,

Poleg vsega pa so te slike tako preprosto lepe. Brez raz-
lage osvajajo. Zato ni ¢udno, da bi jih najrajii odnesli obi-
skovalci na svoje domove,

Lukezi¢ ne iice po sili v novotarije in originalnost. Ves
je domaé in preprost. Zato je dosegla njegova razstava
uspeh kot Ze dolgo nobena.

»Mladikau se veseli uspeha domacega slovenskega umet-
nika in prinasa v tej §tevilki ve¢ reprodukcij njegovih slik.

Veseli smo te pesmi v barvi, te Zive podobe nasega Kra-
sa. Naj doZivi umetnik tudi ¢as, ko se bo nebo na njegovih
slikah zjasnilo in bo sonce mocneje posijalo, da se bo raz-
lilo vse bogastvo svetlobe preko revnega in slisnjenega Kra-
sa, ko se bo nasmejal sam Stvarnik njemu in temu Cudeine-
mu koicku sveta. Joze Peterlin
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DANASNJA SLOVENSKA KNJIZEVNOST ,

V vsakem pregledu danasnje slovenske knjiZevnosti po-
udarjajo, da je v povojnih letih slovenska knjiga v krizi. Sta-
rejsi rod je vecinoma umolknil ali se le redko ogla$a, mlajsi
pa se Se niso toliko razvili, da bi si ustvarili svojo podobo in
se dvignili do moc¢ne pesniske ali pisateljske osebnosti. Tudi
Steviléno je izvirna slovenska knjiga prava pastorka, &e jo
primerjamo s prevodi, ki kar preplavljajo knjizni irg.

Pogled na danasnjo slovensko knjizevnost nudi pribliZzno
takole sliko:

PESNISTVO

Starejsi pesni$ki rod je ali opefal ali utihnil, tisti redki pa,
ki se Se od ¢asa do casa oglasijo, ne pridejo do prave veljave
(Glazer, Gradnik, Seli$kar...). Najmoénejsi je srednji rod, ki
pa tudi ni posebno plodovit (Tone Vodnik, Kocbek, Tauferje-
va, Udovi¢). Na podobo in odmev danasnjih stisk in iskanj
zadene$ posebno zivo pri Udovicu, ki rase organsko iz nasih
tal in iz novega okoli nas. To se pravi, da nadaljuje nase naj-
modernej$e izrocilo... (Lino Legisa).

Na pesniSkem polju prevladuje torej mladi rod, ki je v
glavnem nameril svoje prve korake na Parnas po drugi sve-
tovni vojni. Za mlade je znacdilno, da so nekateri segli dalec
nazaj po zglede, drugi pa so namenoma prelomili z literarno
tradicijo in hoteli ustvariti nekaj novega, svojskega, enim in
drugim pa manjka nadpovpreéne ustvarjalne mod¢i. Zato je
v njih polno iskanja, naporov za originalnostjo za vsako ce-
no, pa tudi narejenega in nepristnega. Nekateri so se vrgli v
skrajni cinizem in se posmehujejo vsemu, drugi so zasli v
Zgofo erotiko in grob naturalizem. Vsi pa so placali davek
partizanstvu in zapeli po cele zbirke navadnih partizanskih
pesmi, s katerimi niti uradna kritika ni bila zadovoljna. Edi-
ni pravi partizanski pesnik, oziroma »dvorni poet revolucije«,
kakor se je sam imenoval, je Matej Bor — Vladimir Pavsic.
Ko so preboleli partizanstvo in ko je pri$lo po prelomu s Sov-
jetsko zvezo do velje sprostitve, so se vrgli v pesimizem.

MARTIN JEVNIKAR

Lahko bi rekli, da je danes osnovna poteza ali vodilna
misel slovenskih pesnikov pesimizem, razoCaranje in strah
pred Zivljenjem. Zaradi trdot Zivljenja bi se pesnik najrajsi
umaknil v osamelost (Hofman). Pesnik je zapusten, nemi-
ren, v njegovi dusi je »mracen, straSen tujec«. Bolj je sam
kot »kostanjeva debla« in »samote bedo samoteZz v srce si vo-
zim«. Najraj$i bi umrl (Vipotnik). Sedanji pesniki so bili
ustvarjeni v letih in krajih med vojnami, »pojéni in hranje-
ni s sanjami in za sanje vedno prevarani«. Toda »ko se pre-
nehamo varati, ne bomo ve¢ mogli zZiveti« (Kovi¢). Vse je
minljivo: ljubezen, ¢as in zivljenje (Menart). Pesnika je so-
dobna stvarnost razocarala, potrla, potreboval bi opore, pa
se boji ljudi (Levec). Strah ga je vsakdanjega Zivljenja, skrbi
in reviéine, zato se zateka v svet narave, utvar in ugasajocih
sanj (Minatti). V spominih se vraca na svoj kmecki dom, po
katerem se mu toZi, in ima obéutek, da plava v valovih mest-
nega zivljenja kot »odtrgan list, prelahak, da bi potopil se na
dno, pretezak, da vzplul bi pod nebo« (Zlobec). Zivljenje mu
uga$a, nevidno izteka in se pocasi odmika vsemu, celo bolni-
§ki postelji, celo tozbam, celo brezupu in uram samote in bo-
jazni pred koncem (Znidarsiceva).

To tragiéno obéutje razodevajo tudi naslovi pesni$kih
zbirk, ki so hudo Zalostni. Nekaj primerov: Senca v srcu
(Skerlova), Nalomljena veja (Znidarsi¢eva), Drevo na samem
(Vipotnik), Pred jutrom, Za oblaki so zvezde (Hofman), Pre-
zgodnji dan (Kovi¢), Prva jesen (Menart), Pa bo pomlad pri-
sla (Minatti), Pobeglo otrostvo (Zlobec)...

Oblikovno so se pesniki zelo umirili in se oprijeli tradicio-
nalnih oblik, le redki so zasli v skrajni modernizem, ki po-
kriva zelo povpreéno vsebino. Neverjetno mnogo imajo sone-
tov, kitic, rim, stalnega ritma, zelo malo pa prostih oblik.
Edina izjema je Polde Oblak, ki je zelo nevezan. Nekateri so
obogatili pesniski jezik z novimi primerami, drugi Se vedno
premalo pazijo na pesni$ki izraz.
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PRIPOVEDNISTVO

Danasnje slovensko pripovednistvo je v glavnem na po-
zicijah, ki jih je zavzelo leta 1945. Tudi tu manjka neka osred-
nja osebnost, ki bi nadaljevala tradicijo nasih velikih pripo-
vednikov, kot so bili v tem stoletju Cankar, FinZgar in Pregelj.
Starejsi rod se je izpisal, ostali pa obravnavajo v glavnem
samo partizansko tematiko. Brez dvoma bi se dale tudi iz te
ustvariti umetnine, toda oblikovalci bi morali to snov v sebi
podoziveti in jo podati z vso $irino, Zivljenjsko resni¢nostjo in
skrajno poSteno. Za tako prikazovanje pa $e ni nastopil ¢as,
kar nam dokazuje vihar, ki je nastal ob izidu Kocbekovega
Strahu in poguma. Zato so vsa tovrstna dela enostranska, ble-
dolitna in v ¢érno-beli tehniki. Partizani so junaki, ljudje na
mestu, njihovi nasprotniki pa preobloZeni z raznovrstnimi na-
pakami. Med njimi ne more biti resnega tekmovanja, zaple-
tov, rasti in konéne sproicenosti. Igra in nasprotna igra ne
prihajata do izraza, zato so ta dela premoértna, nenapeta, raz-
vledena in nezanimiva. Problematika je zelo omejena, saj gre
v vedini primerov za borbo v gozdu in v zaledju. Ta je ne-
usmiljena in krvava, saj je treba odstraniti in uniéiti vse, kar
ne soglasa z nosilci dejanja. Pri dosegi cilja so dovoljena vsa
sredstva, ¢e§ da revolucija mora zmagati, ¢etudi trpi pri tem
posameznik silo.

Del s to snovjo je cela vrsta, od novel do povesti in ro-
manov, Navedel bom nekaj ve¢jih in znacilnejsih: Misko Kra-
njec: Pesem gora, Karel GrabeljSek: Dolomiti se krusijo, Vla-
do Habjan: Pomlad vnukov, Anton Ingoli¢: Clovek na meji,
Tone Seliskar: Posadka brez ladje, France Bevk: Krivi rac¢u-
ni, Tuja kri, Dane Debi¢: Brez milosti, Beno Zupan¢i¢: Sed-
mina, Mimi Malen$ek: Daj mi roko, pomlad, Manica Lobnik:
Rosa na pajéevini, Vasja Ocvirk: Hajka itd.

Danasnje slovenske stvarnosti se je dotaknilo le malo pi-
sateljev. Najve¢ obravnavajo problem ustanavljanja obdeloval-
nih zadrug na vasi. Motiv je navadno zelo poenostavljen: na
eni strani so zadrugarji, bajtarji, nemani¢i in manj$i kmet-
je, ki jih vodi kak bivii partizan, na drugi bogatejii kmetje.
Po dalj$em prepiranju in zbiranju modi pride na ustanovnem
obénem zboru do razéiS¢enja. Kmetom, ki se upajo ugovarja-
ti, zaveZejo jezik z raznimi odkritji iz predvojne in medvojne
dobe, zadruga je ustanovljena. Vrednost tovrstnih del si lah-
ko mislimo, ¢e se spomnimo na besede Miska Kranjca, da je
danes dovoljeno ocenjevati ljudi tudi po tem, koliko Zita od-
dajo v drzavno skladi$¢e. To problematiko je obravnaval naj-
ve¢ Misko Kranjec, poleg njega pa fe Ingoli¢, Potr¢, Lobniko-
va, Koprivec in drugi. Ker so vsi ti pisatelji pristasi zadruz-
ni§tva, niso mogli podati resni¢nega razpoloZenja, misljenja
in ¢ustvovanja slovenske vasi, ampak so njeno podobo izkri-
vili in ponaredili. Njihovo srce ne soutriplje z vasjo, kakor
je pri njihovih prednikih, in to je huda pomanjkljivost. Naj-
bolj$e tovrstno delo je Ingoli¢ev roman Na kmetih, ki pa je
zelo naturalisti¢en.

Dobili smo tudi nekaj zgodovinskih povesti in romanov.
Na tem polju nikoli nismo bili posebno mo¢ni, ker zahteva
tako delo mnogo $tudija in ¢asa, ¢esar pa slovenski pisatelji
nikoli niso imeli v izobilju. Tudi danes le redki Zive samo od
peresa, vedina se mora vbadati z raznimi sluzbami in jim je
pisateljevanje stranski poklic ob prostem é&asu.

FinZgarjev roman Pod svobodnim soncem je navdihnil dva
romana iz dobe naselitve Slovencev v sedanji domovini. To
sta: Sveta zemlja Janka Modra in Svet v zatonu Ilke Vaste-
tove. Modrov roman je brez glavnega junaka in preveC raz-
drobljen, Vastetove ni poglobljen in razodeva sodobno misel-

Avrelij Lukezi¢: Kraski kamnolom
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MARIJ MAVER

Kot v vihac
Kot v vihri zapuséeno barko
goni me Zivljenje s kraja v kraj;

Zdaj bi jokal, zdaj smejal se
in ‘ne vem zakaj.

Zdaj sem sam — zdaj nekomu ves predan,
ki ljubi hme mocno,

a Ze sprasujem se cemu, zalkaj

in lam?

nost. Ta pisateljica je napisala 5¢ dva zgodovinska romana:
Upor iz dobe francoske Ilirije in Griéarji iz Trubarjevih &a-
sov. Vsa dela Vastetove so tenden¢na, s protikatoli§ko ostjo
in skromno psiholo$ko poglobitvijo. V dobo sv. bratov Cirila
in Metoda in kneza Koclja je posegel Stanko Cajnkar v ljud-
ski povesti Sloven iz Petovije. Biografska romana sta Plame-
nica Mimi Malen$kove in Pot desetega brata JoZeta Pahorja.
Plamenica je dober roman o Primozu Trubarju, ker se je pi-
sateljica lepo poglobila v Trubarja ¢loveka, Pahorjev roman
pa trpi na preveliki liberalizaciji in pres$ibkem prikazu Jurdi-
¢eve umetnitke poti. Bevkova Iskra pod pepelom iz tolminskih
uporov, Ingoli¢eva Ugasla dolina o prevaljskih Zelezarjih in
Potréev Zloéin o preganjanju komunisti¢nih voditeljev v pred-
vojni Jugoslaviji so skromne ljudske povesti.

V zadnjem ¢asu smo debili nekaj dobrih potopisov, ki smo
jih v prejinjih ¢asih komaj poznali (Skerlj, Melik, Berton-
celj...).

V oblikovnem pogledu se pisatelji med seboj moéno raz-
likujejo. Eni nadaljujejo realizem prejsnjih rodov, drugi se
poizkuSajo v t. i. socialisti¢nem realizmu, tretji so zaSli v
skrajni naturalizem, ki se izZivlja v grobi erotiki in opisova-
nju najnizjih ¢loveskih nagonov. V tem zadnjem prednjacita
Potré in Ingoli¢. Najmlajsi rod pa se oplaja ob Hemingwayu,
Faulknerju in drugih in hode biti moderen za vsako ceno. Iz-
bira nenavadno snov in prekinja pripovedovanje s posegi na-
zaj, z monologi, mislimi, kar ponazarja tudi z razlicnimi tiski.

DRAMATIKA

V dramatiki nismo bili nikoli moéni, zato je razumljivo,
da tudi zadnja leta niso dala ni¢ trajnega. Poskusilo se je vec
pisateljev, toda preko ve¢ ali manj skromnih poskusov niso
pridli. Snov so zajemali iz partizanstva in povojnega Zivlje-
nja, a z enakimi kriteriji kot pripovedniki. Precej se ukvarja-
jo z dramatiko: Matej Bor, Ivan Potr¢ (trilogija Krefli), Mi-
ra Miheli¢eva, Vasja Ocvirk in Branko Hofman. Po sploSnem
mnenju obeta najve¢ Hofman.

ZUNAJ SLOVENIJE _

Razen v Sloveniji Zive slovenski pesniki in pisatelji in iz-
dajajo knjige tudi v Trstu, Gorici, Celovecu, ZdruZenih drzavah
in Argentini. V Trstu delujejo Alojz Rebula, Boris Pahor in
Vinko Beli¢i¢, v Gorici Ljubka Sorlijeva, Brsljanski in Zora
Piit¢anceva, na KoroSkem Milka Hartmanova in Metod Turn-
gek, v Zdruzenih drZavah Karel Mauser, v Argentini pa jih je
cela vrsta: Zorko Simdéi¢, Stanko Kociper, Tine Debeljak in
drugi. Delo zamejskih Slovencev v celoti je razgibano, sodob-
no in na dostojni umetniski visini.
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Danes pojmujemo smuci, kot sodobno Sportno orodje, to
se pravi, kot pripomoé¢ek za razvoj psihofizi¢nih lastnosti, Na-
stale pa so v namene, ki so bili seveda dokaj razli¢ni od teh,
katerim sluZijo danes.

Clovek je Ze pred veé tiso¢ leti spoznal, da je hoja po
snegu tem lazja, ¢im $irSi in daljsi je bil podplat na njegovi
obutvi. Ker je zivljenje zahtevalo od tedanjih ljudi, da so se
pozimi gibali tudi po globokem snegu — na primer zaradi lova
— so0 kmalu iznasli naprave, ki so bile v bistvu le zelo raz-
Sirjen podplat. Podobne naprave — seveda precej izpopolnjenc
— imenujemo danes krplje. Slednje je bilo treba pri hoji dvi-
gati, kar je bilo zaradi snega, ki se je nabral na njih ¢esto
precej tezavno. Zato so nasi davni predniki krplje najprej
opremili s kozami, ki so po snegu drsele. Taka izboljsana krp-
lja je bila pravzaprav prva predhodnica danasnje smucke, ¢e-
prav bi to po zunanjem videzu le tezko sklepali. Ker pa so se
kozZe prehitro obrabile so jih nadomestili z de$¢ico, ki se je po
stoletni uporabi in izkus$njah izoblikovala v dana$njo smucko.

Razvoju smucke, kot zimskemu prometnemu sredstvu, lah-
ko sledimo po raznih zgodovinskih zapiskih, pa tudi ée si
ogledamo stoletja stare ostanke smuci, ki so ohranjeni v raz-
nih, posebno skandinavskih muzejih.

Smuci so pri¢eli uporabljati v Sportne namene precej po-
zno, priblizno pred dve sto leti. Prvi, ki so se priceli spuscati
po bregovih so bili NorveZani. Postali so kmalu tudi pravi
mojstri v skakanju s smuc¢mi. Kljub temu pa glas o tovrst-
nih voZnjah po snegu dolgo ni prodrl izven skandinavskih
meja.

Pohorje v snegu
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Za razsirjenje smucanja ima pravzaprav skoraj najve¢ za-
slug znani raziskovalec Nansen, ki je v preteklem stoletju na
smuceh prepotoval vso Groenlandijo. Opravil je priblizno 500
km dolgo pot. Svoje vtise in doZivljaje je opisal v posebni knji-
gi, ki so jo brali povsod po svetu z velikim zanimanjem in so
se tako tudi seznanili z uporabo smuéi.

Prvi narod v srednji Evropi in alpskih deZelah, ki je pri-
¢el uporabljati smuci pa smo bili prav mi Slovenci. Na visoki
planoti, imenovani Bloke, je namre¢ Valvazor odkril smudi
in jih opisal v svojem slovitem delu »Slava vojvodine Kranj-
ske«. Bloske smuci niso bile povzete po drugih narodih ampak
so nastale popolnoma samoniklo, kar nam najbolj dokazuje
dejstvo, da imamo samo Slovenci zato zimsko prometno sred-
stvo in nmjegovo uporabo izvirno izrazoslovje, kot je na primer
samo ime »smuci«, medtem, ko je pri tujih narodih povsod
v uporabi vec¢ ali manj prilagojena skovanka iz severnjaske-
ga naziva »ski«, Bloske smudi, ki jih je izdelal slovenski kmet-
Bloc¢an po svoji lastni zamisli, brez posnemanja, so torej veli-
ka znamenitost v evropskem pa tudi svetovnem merilu.

Smucanje kot Sport se je razSirilo Sele v prej$njem in tem
stoletju, posebno po uvedbi dveh palic in pa novih stremen.
Sportne smuéi pa smo seveda tudi Slovenci dobili iz Skandi-
navije. Prvi jih je pri nas uvedel Edmund Cibej, uditelj na
Trnovski planoti, ki jih je narocil iz Kristianie.

Danes spada smucanje med najbolj razsirjene Sporte na
svetu in je kot tako uvrséeno tudi v spored olimpijskih iger.
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naborih

JURIJ VODOPIVEC

Precej dolgo so se otepali na$i fantje vojaske suknje. Ko
so se Ze skoraj po vseh delih sveta v letih po zadnji vojni
morali mladeni¢i pripravljati in uriti v oroZju, da bodo spo-
sobni braniti svojo domovino, smo na TrZaskem $e kar lahko
zapravljali ¢as po barih z igro. A naenkrat sem opazil, da si
je pripel tudi na$ fant Sopek in je $el na nabor.

Stopil sem do nasih starih moZ in sem jih malo povpra-
sal, kako je bilo vcasih, ko so oni hodili na nabor.

Sosedov nono mi je povedal tole:

Ves, enkrat smo imeli Trzac¢ani svoj bataljon. Leta 1803.
je bilo, ko smo ga imeli, Bil je v ¢ast celemu Trstu in okolici
nad 65 let. Ampak to ni bil vojaski bataljon, kajti v tistih ¢a-
sih je bilo mesto prosto vojastva, temve¢ bataljon mestnih
straz, ki je Stel kakih dvajset moz. Italijani so jim pravili
sbacoli«, kar je bilo za bataljon velika Zalitev.

Njihova uniforma je obstojala v ¢rni kamizoli, ¢rnih krat-
kih hlac¢ah, dolgih belih nogavicah in v klobuku, ki je bil po-
doben bersaljerskemu. V tistih ¢asih so vsi moZje nosili za
pasom ukrivljen kmecki noz, takoimenovani »foud«, zato so
ga imeli tudi baukli.

Véasih se je po dolgem korakanju raztrgala nogavica in
pokazala gola peta. Tedaj so baukli s fou¢em porivali v cevelj
raztrgano nogavico.

Neko¢ je med korakanjem eden izmed strazarjev izgubil
fou¢. Iz bataljona se je takoj sliSalo povelje: »Bataljon alt!«
Stric Mic¢e je zebo foucl«

Leta 1868 je bataljon razpadel, kar se je domacinom zdela
velika $koda. V tem so mnogi videli propadanje slovenstva
na Trzaskem.

»Cakaj, jaz ti bom povedal« je rekel stric »kako so peli
nasi fantje, ko so morali iti k vojakom. Tole pesem sem sli-
Sal Se od svojega starega ocetal«

In je zacel:

U Leblan, Leblan na lepen plac
smo slisle pismo brate,

da muermo bet

da muérmo jet

use fantje za sodate.

Ce muermo bet

¢e muermo jet,

nej pojde lubca z name

¢e muérmo bet, ¢e muérmo jet,
nej pojde lubca z name. -
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Tudi Skedenjske fante klice vojaski boben

Po douge cest,

smo persle u mest,

tem dale¢ za Lublano,
prou lepa mlada pupka je,
na uakne me zagljeda.

Al ste dopade regemjent

al jast, muoja périuéna.

Men sme ne dopade regemjent
dopada sme tuoja peérsSuéna.

Tri dan bomo marsierele,
ne bomo kruha jele;
tri dan bomo marsierele,
ne bomo vinca pile,

in $nof tobak
in Snof tobak,
use tu bo Speza nasa!

Pa 3e dosti stvari so mi povedali. Napisal vam bom drugic.

| Shedniu
I 0 Je

Veseli bodmo fantje

kadar skupaj pridemo,

ce glih na vojsko gremo,

Se nazaj nas vec¢ ne bo.

Francoz bi rad pozvedel,

ki tie fantje rasejo;

al nae Nemskim, al na Laskim,
al na, Ueberstajerskim.

Ne na Nemskim, ne na LaSkim,
ne na Ueberstajerskim.
Nemske frajle me so sprasvale:
Du t'je ta lejp pusele daw?

Dala m’ga je, dala m’ga je
mauoja lubea Skedenska.

Za klobuk m’ga je prpjela

z ano zlato pungeléko,

da m’ga ne bue burje vzela,
kadar buen na rajiue Seu.

(da m’ga ne bue nesla w luft.)
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3og se ni spremenifl

Atleist misli, da so ljudje Boga iznasli, si
ga v domiSljiji ustvarili, veren d¢lovek pa
ve, da ga morejo samo odkriti, ga vedno
bolj jasno spoznati. Nekdo pravi, da so naj-
vaznejdi trenutki v Zivljenju Eloveka ure in
dnevi, ko si je pridobil viSje spoznanje 0
Bogu.

Za mas je Bog srediice vesoljstva, pome-
ni nam zaceiek in konec, je nas Stvarnik,
na§ Oce, naSe Zivljenje.

Biti v peklu se pravi biti brez njega, biti
v nebesih pomeni biti z njim. Greh je loCi-
tev od mnjega, milost zdruZitev z njim.

Bog je Ljubezen, zato hoce, da smo po-
polnoma mnjegovi.

Sveto pismo mam pravzaprav ne pripove-
duje ni¢ drugega, kakor boZje prizadevanje,
da si pridobi ¢loveka. Obljube, placilo, kaz-
ni, groénje imajo samo ta namen, da bi se
ljudje obrnili k njemu in bi ga vzljubili.

Prvi ¢lovek je bil v zafetku ves zanj. Mo-
ral pa se je prostovoljno odlo¢ilti, da sprej-
me to odvisnost. Ali dal se je prepricati,
da bi mogel Ziveli brez njega. Zapustil ga
je in on je zapustil njega.

Pozneje so se ljudje vdajali mesu in So
iskali samo uZivanja. Prifel je potop in je
odnesel vse, razen ene pravicne drudine.

Nato so ljudje postali malikovalci. Bog se
je obrnil od mjih in je poklical Abrahama.
Ob odhodu iz Egipta so Judje spoznali, da
se morajo opirati na Boga, kakor otroci na
svojega ofeta. Ker tega zaupanja niso ime-
li, so vsi pomrli v pulcéavi. Vso zgodovino
so jih preroki grajali, ker so hoteli hoditi
za tujimi bogovi. Oditali so jim, da so pre-
SuStniki, ker ne drie zvestobe pravemu Bo-
gu.
Kristus nas je opozoril, da je prva in naj-
vi§ja zapoved, zapoved ljubezni do Boga.
U¢il je, da je treba pustiti vse in hoditi za
njim. Nikdar 3e ni nihée postavil take zah-
teve. Zaupanje doseZe wvse, ali biti mora
popolno. Od udencev je najprej =zahteval,
da so zapustili vse, potem jih je 3ele dokonc-
no sprejel za svoje apostole.

Svetniki so se v svojem Zivljenju odpove-
dali vsemu, kar ni Bog: starSem, prijatel-
jem, stvarem. Dostikrat so se odpovedali
tudi motranjim dobrinam: ugledu, zdravju,
telesnim mocem. Nazadnje mmnogim ni osta-
lo nicesar veé, da so mogli re¢i: Moj Bog
in moje vse.

Zivljenje vsakega ¢loveka je borba za Bo-
ga. V vsakem ¢loveku se borita dve sili, ena
nas privlaéi k Bogu, druga k satanu.

Srednje poti ni za nikogar: ali s8i veren
in priznad Boga za Ssvojega najvifjega Go-
spoda, ali pa si brezveren in tledaj vsiopis
v slugbo hudicevo.

Nekateri bi radi, da bi v danadnji napred-
ni dobi ne veljale v celoti verske resnice in
nravne zapovedi, kakor da bi Bog ne zah-
teval od danasnjih ljudi, kakor je zahteval
pred dvatiso¢ ali pred desettiso¢ leti. Ljud-
je so se res zadnji dve stoletji v razmerju
do Boga precej spremenili. Premnogi So se
od njega oddaljili in mnogi so od njega od-
padli. Dosti jih je, ki neprestano Skilijo na
hudi¢evo stran. Z eno nogo bi radi Stali v
boiZjem in z drugo v hudifevem Kkraljestvu.

Spremenili so se ljudje, Bog pa Se ni spre-
menil. Iste zahteve, kakor je imel do prve-
ga Cloveka in do vseh ljudi, ki so doslej Zi-
veli, ima tudi do ljudi danadnjega ¢asa. Bi-
ti moramo vsi njegovi. Ce pa se je od nje-
ga kdo oddaljil ali je odpadel, si je naloZil
odgovornost, da bo sojen.

Dr. Joze PreSeren
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POMENKI POD

Nasi

otroci

Druzina je $ele takrat zares druzina, kadar so v njej tudi otroci. Kako
pust je dom, kjer prihajata domov samo zakonca in ne vesta, po kaj sta
pravzaprav pri§la. Lahko bi ostala tudi v mestu, Dom z otroki ozivi. Moz in
7ena Sele takrat vesta, zakaj Zivita, ko zacneta delati za svoje otroke. Sele
tedaj, ¢e ima$ otroke, zacne dobivati tudi tvoja starost nek smisel. Zanje
vse Zritvuje$ in v delu vidi$ potrebo in svojo nalogo.

Morda bodo starsi res kdaj doZiveli od otrok tudi Zalost in nehvalez-
nost. A slej ko prej bodo otroci ¢utili, kako zivita ofe in mati le zanje. In
vradali jima bodo ljubezen in lajSali vecer Zzivljenja.

Nasim druZinam zato Zelim mnogo srece ob otrokih!

NATASA KALANOVA

N A S A G O VORICA

Nekje prinasamo stare pesmi v obliki kot so jih meko¢ peli in pripo-
uedovali. Vendar ne bi radi, da bi govorili tako spacen jezik kot je bil ne-
ko¢. Nasi domovi, ki so ohranili skozi stoletja materin jezik, ga morajo 3e
dalje. Skrbeti pa tudi moramo, da ga bomo ocistili vse tuje naviake. Po ne-
katerih vaseh govore zelo grd jezik, preve¢ je pomeSan.

Ker pogosto nasi ljudje ne vedo, v ¢em je napaka, bomo v vsaki Mla-
diki opozarjali na najvecje napake. Zaénimo!

Ko odhajas, nikdar ne pozdravi: Dober dan. Tako pozdravi§, ko prides.
Ce pa odhaja$, reci: Zbogom ali pa nasvidenje !

Ni pravilno: »Tako slabo sem stalal!l« Pravilno: »nTako slabo sem se
pocutilaq ali »Ni mi bilo dobrog.

Ni pravilno: »Zgubil sem avtobus«. Pravilno: nZamudil sem avtobus!«.

Ni pravilno: »Grem v betego po lampadino«. Pravilno: »Grem v trgovi-
7m0 po 2arnico.
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DOMACIM KROVOM

SODOBNA IDILA

»Najbrz si Zze gotov, ljubcek? Vsak ¢as bo pet, vrtis pa se
po kuhinji Ze polni dve uri.«

»Nisi nekaj rekla?«

»Da je ura ze pet. Gosti se utegnejo javiti. In Ce je vse
pripravljeno, sem vprasala.«

»Aha- Ribe so okisane in narezek sem garniral na veliki
kroznik. O¢istil sem jedilni pribor in pobrisal male kroznike.
Sadni sok je pripravljen. Bi hotela pogledati?«

»Nemogoce. Preostaja mi le nekaj minut. Martin, kaj se
ti ne zdi, da barva nogavic ne ustreza barvi svetle obleke? Ja,
ampak, kakSen pa si, Martin?«

»Masten, se mi zdi. Od ribjega olja.«

»Kako si neroden. Vedno si bil tak.« :

»Uh. Katarina. Nakupila si celo vrsto drobnarij. Izdala si
to¢no 1.650 lir. Ubijal sem se celi dve uri, da sem vse poraz-
lozil. Zdaj sem oznojen, zmucen in umazan. Bolje bi bilo,
da bi narocila ze pripravljen zrezek.«

»Nikoli nisi bil preve¢ pameten in gospodinjski. Celo do-
poldne sem Zrtvovala, da sem obiskala take trgovine. Narejen
narezek bi naju stal najmanj 1.700 lir. Saj ves, da morava
varcevati.«

»Vem. Za 50 lir se bova prepeljala najmanj eno tramvaj-
sko postajo.«

»Seveda, — Prosim, stopi k predalu in mi prinesi nogavice.«

»Mislim, da so te &isto dobre. Sele véeraj si jih kupila.
Koné¢no pa bi se rad umil.«

»Meni$, da so dobre? — Ne, niso; pohiti, medtem pomerim
Se ovratno ruto.«

»Torej svetle nogavice .. .«

Tedaj je zapel telefon.

sMartin, Mihela je telefonirala, da sta z mozem zadrzana.
Ne bo jih.«

»Potem potegnemo ¢érto pod danad$nji racun; Stiri in dve
in Se dve je osem.«

»Kaj naj pomenijo te Stevilke?«

»Razveselila me bo$, ¢e uganes.«

»Le kako naj uganem?«

»PokaZem ti knjigo, ki sem jo z najvecjim ugodjem pre-
bral. Napisal jo je neki doktor Popenoe; njegova glavna misel
je: ,Kakor si zakon ustvaris, takega ima3".«

JANEZ PREPELUH

»In da je to povedal, je porabil celih dvesto strani?«

»Glavno je le eno poglavje — in Se to zadeva tebe. Poglavje
o hisni gospodinji in njenem urniku. Mimogrede navaja ta
urnik.« :

»Preberi mi ga, prosim.«

»0d srca rad. Tu pise: Od 10.04 do 10.35 telefonirala z Ano;
od 13 do 14.5 klepetala pri plotu; od 15. do 16.30 z Brigito ogle-
dovala izlozbe; od 17. do 18. se zadrzevala v pekarni.. .«

»Ti in tvoj doktor postajata nesramna. Kaj pa moski sploh
veste o domacem delu? Kaj sploh veste 0...0.. «

»Poudarjam, da berem knjigo namesto tebe. O gospodinj-
stvu res malo vem, sicer ne bi za navaden narezek porabil
dve uri. Toda ti ne zacenjaj spet o preutrujenosti le zato, da
mi bo§ ob prvi priliki otoZno spet zabrusila: jaz sem le go-
spodinja, na filozofijo se ne razumem.«

»Kaj naj recem drugega? Le sluZkinja boljSe vrste sem.«

»Kot bi na mednarodni konferenci slial: gospodje, ne
posvecajte mi nobene pozornosti, sem le prezident drzave. Ra-
zumel sem stavek, ko sem se mucil s konzervami.«

»In takrat si napravil svoj racun, da je dvakrat $tiri osem?«

»Jasno. Porabila si §tiri ure v mestu, dve uri si se naprav-
ljala, dve uri sem jaz prestal v kuhinji. Osem ur za napove-
dani obisk! Prihranila sva 50 lir — izgubila pa dan. Zaradi
naglice, priprav, tekanja, sva bila prikrajSana za nekaj izred-
no vaznega. Da bi si namre¢ v dobrem druzinskem miru Ze-
lela dober dan. To bi utegnil storiti $ele popoldne, masten in
oznojen, ko sva se kon¢no znasla sama.. .«

»Hm, v pravcati zagati sem.«

»Saj si ni¢ ne domisljam. Vse to ugotavlja le omejeni dok-
tor.«

»0sem ur, dobro si izra¢unal. V bodoée bom morala po-
svetiti res ved ¢asa svojemu Martinu. UpoStevala te bom v
svojem urniku. In gospodinjstvo ne bo ni¢ utesnjeno.«

»Na Zenske obljube kaj malo dam.«

»Zrel si za spovednika. Saj sem slutila, da danes ni bilo
vse v najlepSem redu.«

»Torej sediva k odliénemu narezku. Nato mi bo$ povedala,
kateri film si si izbrala za nocoj.«

»Kako pa ve$, da sem ga Ze izbrala?«

»Zelo enostavno. Omenila si, da izbirajva, s tem pa je tudi
odlo¢eno, da bo obveljala tvoja, kajne?«

Pri tebi je lepo,

tiha in samotna kraska gmajna,
kot v naroéju matere,

ki te boza s toplo roko.

SLAVKO

Avrelij Lukezi¢: Poljn
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MIZE VIYOST
MITNOT=/&;

V zadnji Stevilki ljubljanske »Nase sodob-
nosti« ima znani etnograf Milko Maticetov
oceno nove knjige Moderndorferjevih »Koro-
Skih pripovedk«. V oceni opozarja na dejstvo,
da gre dejansko le za ponatis neke prejSnje
Moderndorferjeve knjige koroskih pripovedk,
Ie da je zbiratelj delno iz lastne pobude del-
no na zahtevo zalozbe precej gradiva izpustil
in vsebino ostalih pripovedk ideolosko popra-
vil. Izpustil je namreé¢ stvari, ki spominjajo
na kri¢ansko (radicijo v miselnosti korcske-
ga ljudstva. Matic¢etov navaja za to tudi pri-
mer. V prvi izdaji »Pripovedk« iz leta 1946 n.
pr. beremo — pise Mati¢etov — da so Suma-
hovi v Meziski dolini odsli v mlin in pozabili
prekrizati otroka v zibelki, zato je dobil oblast
nad njim »8kopnek«, V novi izdaji iz lanske-
ga leta pa je Skopnekova mo¢ obéutno zrastla,
saj zdaj zadostuje, da otroka puste samega,
in Ze dobi oblast nad njim hudobno bitje.
Moderndorfer je izloc¢il iz teksta omembo o
znamenju kriza.

Moderndorfer sam svetuje etnografom, naj
vzamejo rajsi v roke prvo izdajo, ¢e jo potre-
bujejo v Studijske namene. Nova izdaja je
namenjena mladini. Izdala jo je »Mladinska
knjiga« v Ljubljani.

RAZSTAVE

SLOVENSKI UMETNIKI RAZSTAVLIAJO

Slovenski slikarji: Anton Kos, Kregar, La-
kovi¢, Majer, Oblak, Persin, Pregelj, Sedej,
Slana, Stupica in Sustersic, grafiki: Debenjak,
Jakac, Males in Pogaénik ter kiparji: Batig,
Kalin, Putrih, SavinSek in Trsar so zadnji ¢as
razstavljali v Pistoji. Proti koncu tega mese-
ca pa bodo razstavljali v Livornu.

Slikar Lojze Spacal pa bo priredil Se to po-
mlad samostojno razstavo svojih del v milan-
ski galeriji Montenapoleone. Pozneje bo pri-
redil Se razstavo svojih novejsih graflik v ne-
ki rimski galeriji. Na obeh razstavah bo pri-
kazal dela, ki jih doslej $e ni razstavljal.

Te dni ima tudi veliko razstavo v Stuttgar-
tu, a v zacetku marca bo skupno s kiparjem
Celom Pertotom razstavljal v Oslu.

WCLebALISCE

DANILO GORINSEK: »RDECA KAPICA«

Letos je pripravilo Slov. narodno gledali-
S¢e za otroke ponovno predstavo »Rdece ka-
pice«, ki jo je igralo Ze pred nekaj leti. Delo
je posreteno po svoji lahkotnosti in veselo-
sti. Pravljica je sicer obdrzala v celoti tisti
klasiéni znacaj in zgodbo, le da ji je Gorin-
Sek dal toliko novega, da jo imamo skoraj
lahko za domace delo. Predvsem je dal veliko
vlogo botru Bodezu in stricu Maticu. In prav
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| Povest iz ¢asa naselitve Slovencey

FRANC JEZA

Cuk je nalomil draéja in ga nalozil na ogenj. No¢ je bila hlad-
na,

Ze nekajkrat je mislil odpreti usta, pa si je vsakokrat premi.
slil. Mladi zupan je zamisljeno grebel z rogovilo po ognju. Konéno
se ni mogel ve¢ premagati.

»Kaj bomo storili, Zupan ?«

»Napadli bomo«, je rekel Gorazd.

»Dobro. Bolje napasti kot ¢akati, da drugi napadejoc, je rekel
Cuk. »To sem se nauéil pri tvojem oéetu. A on je bil moder.«

»Kako to mislis?«

»Sovraznika je skusal tudi prelisi¢iti, kjer je mogel, ¢eprav
proti Obrom to ni lahko doseéi, ker so sami polni zvija¢. To bi mo-
1ali tudi mi poskusiti.«

Cuk je ze dolgo ¢akal, da pove mlademu Zupanu, kaj misli.
Imel je rad mladenica, katerega je se kot decka pestoval na kolenih
in ga ucil, kako se drzi meé in strelja z lokom, Toda odkar je Gorazd
odrasel in zlasti, odkar je postal Zupan, je postal nekam osaben,
se je zdelo Cuku. Peklo ga je na tihem, da je ravnal z njim, ki je
toliko let zvesto spremljal njegovega oceta na vseh pohodih, tako
odzgoraj navzdol, ¢etudi ni niti pomislil na to, da bi prelomil po-
kori¢ino mlademu zupanu. Hkrati pa se mu je tudi smilil zaradi
svoje odgovornosti in mladosti. Rad bi mu bil keke poma-
gal, a Ker ga ni Gorazd nikoli ni¢ prosil, je bilo to tezko in tvega-
no, da mu bo zameril, ¢e bi mu ponujal nasvete. A tudi sam se je
cutil odgovornega za ljudi, ki jih je vodil, zato mu je bilo tezko
molcati. Bal se je, da je mladi Zupan malo zaletav in nepreviden.

»Ali mislis ma tisti rov?« je vprasal Zupan. »Rad bi se od-
Krito udaril z Langobardi.c

»To ti ne uide, zupan! A zvijaca ne Skodi. Kdor je zvit, je dva-
krat moénejsi.c

Segel je po vréu z vinom, ki ga je bil Gorazdov hlapec s plad-
njem mesa vred postavil pred njega, in dolgo pil iz njega, Nato si
je s hrbtom dlani obrisal usta in rekel:

»Jaz mislim takole, zupan. Ti pocakaj s konjenico Langobar-
de, ko bodo vdrli ven, jaz pa bom zlezel Ze prej s kopico ljudi po ti-
stem rovu v mesto. Prisilili bomo ujetnika, da nam ga bo pokazal.«

»To bo storil tudi brez sile, ker si hoée pridobiti nafo naklo-
njenost,« je rekel Gorazd.

»Se holjse. Ga ne bo treba tepsti. Skrili se hbomo v njegovi hi-
§i in podavili tiste, ki bodo vpili. Ko bode Langobardi napadli,
bomo udarili tudi mi in tedaj bodo lahko tudi pesei prislonili svo-
ja debla na zid in ga preplezali.«

Zupan je pomislil.

»Dobro« je rekel. »Tako bomo storili.«

Toda Cuka je Se nekaj peklo in zdelo se mu je, da je zdaj ¢as,
da si olajsa srce.

»Ne misli, Zupan, da sem se popoldne umaknil pred Langobar-
di iz strahuc, je rekel. »Zdelo se mi je paé najbolj pametno, da se
ne spustim v boj s sovraznikom, ki je bil premocan za nas, Ce silis
z glavo v zid, si jo razbijes.«

»Vem to«, je prijazno rekel mladi zupan in polozi]l staremu
vojséaku roko na ramo.

Cuk je zadoveljno in olajSano spet segel po vréu in ga ponu-
dil tudi zZupanu. Zdaj je bil miren in zadovoljen.

% %k ok

Gorazd je pofasi odgrnil koze, ki so zastirale vhod v pokriti
voz, in tipaje pred seboj lezel naprej. Otrok je konéno le zaspal,
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slisalo se je njegovo hropede, tezko dihanje, in tudi malti je verjel-
no trudna zadiemala. V trdi temi je otipal njeno koséeno, hrapa-
va roko.

»Mati«, je zasepetal, da bi ne zbudil otroka. Vedel je, da ima
mati rahel spanee, in res se je takoj zbudila.

»Pstl« je zasepetala. »Kaj bi rad?«

»Vstali morate in oditi z otrokom v gozd! Pa hitro, mati!«

»Zakaj? Si nor? Z bolnim otrokom! Saj mi bo umrl!«

»Udarili se hbomo, mati! Tu bo nevarno.«

Starka se je jece vzdignila. »Pravkar sem malo zadremalal« je
potozila. »Tudi otrok je komaj zaspal. Ves éas je jokal. Potiplji,
kako je vroclc

»Mati, ni mogoée drugace. Boj hol«

»Prekleto bojevanje in potepanje po svelul« se je razjezila
starka. »Ali je bilo treba tega? Ostali bi bili tam, kjer smo bili!
Vseeno je bilo boljse kot to potepanje po svelu in to veéno bojeva-
nje. Saj sle znoreli, zlodji so vam zmesali glave. Da te Vrané ne
kaznuje in ti ne vzame sinal«

»Ne govorite tako, mati, da vas ne slisil«

Ustrasila se je lastnih besed. Zli bog bi jo res lahko slisal in
vzel otroka. Hitro je napravila znamenje, da bi odvrnila nesredo,
in zacela stokaje tipati za ogrinjali, da bi zavila sebe in otroka, ki
je fe v spanju hlipal od joka.

=

Mimo voza so ze hiteli koraki Zensk, ki so hezale v gozd.
Otroci, ki so jih zbudile iz spanja in v hitrici potegnile izpod to-
plih koz, so zaspano in vznemirjeno jokali. Matere so jim v sira-
hu tiséale usta ali jim ponujale prsi, da bi umolknili in da ne bi
priklicali sovraznika. Razumele so samo, da je treba hiteti in se
skriti, Gorazd se ni mogel premagati, da bi v temi ne poiskal z ro-
ko otroka in se ga dotaknil, kot da bi ga rad s tem priklenil na
zivljenje in mu olajal trpljenje. Zacutil je, kako se je otrok ob
rahlem dotiku stresel., Spet se je zaslisal v temi njegov onemogli,
zalostni jok; pretrgal ga je kaselj. Zdelo se je, da se bo otrok za-
dusil. Gorazd ga je vzel v narocje in stisnil k sebi. Skozi jagnecje
koze je zacutil vroéino malega telesca. Poujckal ga je in mu prigo-
varjal, da bi ga pomiril, toda otrok, ki je prej vedno od veselja
vriskal ma ocetovih rokah, je mirno lezal in Se rocic ni vzel izpod
odeje, le izérpano je jokal in pokasljeval. Gorazda je zabolelo sr-
ce. Ni mogel veé poslusati. Polozil je fantka nazaj na lezisce, ga
pobozal po potnih laskih in skoéil z voza. Zbudil je postarni dekli
v bliznjem vozu in se zadrl nad njima, da sta takoj prenehali s
svojim polglasnim godrnjanjem. Nato fe z naglimi, dolgimi koraki
odiel k mozem, ki so Ze ¢akali nanj. Stiskal je pest okrog meéevega
rocaja, da ga je kré grabil v roko, a se ni zavedel, da bi popustil
prijem. Zacutil je zeljo, da bi se vrgel z mecem na koga. Morda bi
mu odleglo.

Noé je bila hladna in zvezdnata. Na enem izmed vozov je za-
pel petelin, ali morda v mestu, pono¢i ga je bilo dale¢ slisati. Gozd
je bil poln senc in plezecih se korakov. Konji so porezgetavali, a
mozje so jih bozali po ple¢ih ali jih tolkli s povedei pe gobeih,
da bi utihnili.

ok ok

Cuk se je bil ze odplazil s svojimi mozmi. S seboj so odpeljali
Bassusa Aureliusa, ki ni veé odprl ust. Tope in brez odpora je
slopal za njimi. Eden izmed Cukovih ljudi ga je prevezal z vrvjo
okrog pasu in ga vlekel za seboj, drugi pa je hodil za njim in ga
véasih s suliénim drogom sumil v hrbet, ¢e ni zadosti hitro stopal.

Kmalu nate je prisel eden izmed Cukovih ljudi povedat, da so
se oslali splazili v rov.

Gorazd je prisluskoval v noé¢, a nié ni bilo slisali razen zivine-
ga kopitljanja komj, ki so ¢éakali v dolgih vrstah ob robu gozda,
pod prvimi drevesi. Jezdeci so stali ob njih in jih na kratko drzali
na povodeih. Tu pa tam se je kaksen konj vzpel na zadnje noge in
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na njuni komicnosti se tista strahotnost, ki
bi sicer spravljala mlada sréeca v prevelik
trepet, opaja in neizmerno uiva.

Pravljico je reziral Jozko Lukes, sceno pa
je pripravil slikar Joze Cesar. Oba sta hodila
v diskretni oddaljenosti od ¢&iste pravljiénosti,
vendar sia ustvarila lep in prijeten svet. V
njem pa so zaZivele tudi lepe podobe ljudi in
zivali. Prijetno je igrala Mijotova Rdecéo ka-
pico, strica Matica Danilo Turk, botra Bode-
za Silvij Kobal, volka posreéeno Stane Raz-
tresen, medveda Julij Gustin, lisico Bogdana
BratuZeva in zabo Edvard Martinuzzi. Izsto-
pal je po svoji komi¢nosti Silvij Kobal, ven-
dar se mu je otrosko srce samo smejalo in
ni ¢utilo pretiranosti, Tudi ostali igralci so re-
Sevali dobro svoje vloge, tako da je pravlji-
ca opravila svoje poslanstvo v polnem avdi-
toriju in v dvoranah po dezeli.

TR

Slika predstavlja ¢lane Radijskega odra med
oddajo v dneh, ko je igralska skupina pra-
znovala svoj jubilej. Kot poro¢amo na drugem
mestu, je bila za tritisoto oddajo na sporedu
sodobna drama Branka Rozmana: »Roka za
steno«. (Na sliki so od leve proti desni: Gre-
gor Pertot, Marija Oficija, Drago Stoka, Ma-
rinka Teuerschuh, Sasa Martelanc, Angel Pra-
Selj, Slavko Rebec in Joze Peterlin.)

b

SLOVENSKI ORATORIJ

Alojzij Gerzini¢ je napisal na besedilo Ti-
neta Debeljaka novo vecjo skladbo: Oratorij
I. Fr. Baraga. Skladba je zgrajena mna tradi-
cionalni obliki oratorija, a po obsegu, je to
delo bolj sli¢no veéji kantati. Skladba obsega
namre¢ le 30 strani. Deli se na $tiri kratke
dele: I. Rojstvo, II. Dusna pasa, III. Med in-
dijanci, IV. Smrt. Libreto vsebuje torej strogo
versko vsebino s sploSnimi obrisi Zivljenja li-
ka, dela in smrti Skofa Barage.

Kar najbolj izstopa iz skladbe je izredno
bogata in polna modulacija, ki da stavku in
celoti vedno novo svezost in soénost. To je
najvedje, a ne edino bogastvo skladatelja Ger-
zini¢a. Kompozicijo izvajajo meSani, moski in
z7enski zbori ter solisti, kjer so zastopani vsi
moski in Zenski glasovi. Petje pa spremlja
klavir.

Enotnost tematike in misli je najbolj logic-
na in poudarjena v Iil. delu. Bogata harmo-
niéna kompozicija je znak glasbene podlage
in nadarjenosti avtorja, ki je obenem skrbel,
da bi bilo moZno izvajanje tudi manj formi-
ranim zborom, ki bi imeli seveda predvsem
dobre soprane.
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Kar nas nekoliko moti je angleski tekst po-
leg slovenskega, razumljiv le za argentinske
razmere. Lepo izdajo (a ne pisavo not) je
opremila Bara Remec, France Gorse pa je pri-
speval reprodukcijo svojega kipa Barage.

Skladbo je izdala ob 160-letnici rojstva Sko-
fa Barage Slovenska Kulturna Akcija v Ar-
gentini.

S tem delom je GerZini¢ sledil zgledu Satt-
nerja, ki nam je dal prvi oratorij: »Marijino
Vnebovzetje«.

FESTIVAL V S. REMO

Osmi festival italijanskih popevk se je za-
klju¢il, kot navadno zelo burno. V ozadju so
bili razni »$kandali«. Ruccione je grozil kar
s karabinerji, odkril sleparije, potvarjanja in
podplacevanja, Zdelo se je ze, da bodo mora-
li festival prekiniti, pa se je zgodilo to, ¢esar
ni nihée pri¢akoval ali si predstavljal: zma-
gal je »prezirani« Modugno s svojo pesmijo.
»Nel blu dipinto di blu«, ter »novi« pevec Jon-
ny Dorelli. Torej zmaga skromnih in nezna-
nih.

Modugno, revolucionarni skladatelj in ob-
enem izvajalec, je kon¢no dokazal, da mora
prenehati svet Clavdija Ville, Za dobo sedem
let je mudilo italijansko javnost brezbarvno
pevsko jadikovanje »nesramno izdanih zaljub-
ljenceve, ki jima ni bilo mogote ustvariti si
skupnega zivljenja. Torej besedilo praznega
in pretiranega sentimentalizma. To je bila ita-
lijanska pesem. Konéno je padel iz svojega
umetnicenega prestola Claudio Villa, ki je mo-
ral zbezati z odra skozi stranska vrata. Be-
Zal je kot izgnani diktator.

Modugno je prisel v Rim pred Sestimi leti
z namenom, da bi se posvetil filmskemu Zziv-
ljenju, a to mu ni uspelo. Prisla je tedaj tei-
ka doba pomanjkanja in zapu$enosti. Raz-
mere so ga prisilile, da se je posvetil kitari.
Ker ni bil salonski gospod, zato so ga drugi
»gospodje pevci« prezirali. A letosnji festival
se je zakljucil v njegovem imenu.

Na odru v S. Remo so se vrstili Ze znani
pevci, nestorji italijanske lahke glasbe: poleg
Claudija Ville, Nilla Pizzi, Gino Latilla, Aurelio
Fierro, Tonina Torielli in drugi.

Druga nagrajena pesem je bila »Ederac.

Tudi slovenski ljubitelji italijanske lahke
glasbe, predvsem mladi, so se drenjali pred te-
levizijskimi aparati, radovedno poslusali in ni-
s0 po moZznosti zamudili nobene oddaje.

Mislim pa, da smo ¢utili ob tem festivalu to,
da ne moremo primerjati s temi pesmimi nase
slovenske pesmi. Ta je vedno lepa, preizkusena
v stoletjih, polna vsebine, ljubezni, trpljenja,
veselja in Zivljenja.

Dusan Jakomin

OB 50-LETNICI PRVE PREDSTAVE
V ROJANU

Ob ustanovitvi vsakega drusStva skrbi vod-
stvo za primeren prostor, kjer naj bi se ¢lani
zbirali, da se spoznavajo, razgovore in pri-
merno razvesele. Tako je bilo tudi ob ustano-
vitvi nase dekliske Marijine [druzbe. Ze v fi-
stem ¢asu mi bila lahka stvar, dobiti prime-
ren jprostor. LaZje bi se tac¢as dobilo zemlji-
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se zacel od nestrpnosli in nervoze vrleti v krogu, dokler se ni jez-
decu posrecilo, da ga je pomiril z bozanjem po vratu in s Sepeta-
njem. Nekateri izmed bojevnikov so fepetali med seboj, drugi so
zvetili kislico ali kos¢ke suhega mesa, ali pa éistili konjem dlako
s povesmi suhe trave, da bi si skrajsali ¢akanje.

Skupine pescev so se tiho razhajale. S seboj so nosili dolga,
tenka debla, ki so jim bili obsekali veje v obliki kavljev in jih
trdno povezali po ve¢ skupaj in podaljsali.

Spet je zapel petelin, a daniti se Se ni zacelo. Gorazd se je tru-
dil, da bi ne mislil na bolnega otroka. Stal je z nogami uprtimi v
gozdno prst in tupatam nevede napol potegnil meé iz noznice, Zde-
lo se mu je, da se no¢ nikamor ne premakne. Morda je tisti érni
trgovee lagal? Ali pa so si Langobardi premislili?

Langobardski hlapee mu je drzal konja in govoril sam s seboj.
Ze nekaj ¢asa je imel to navade. Postajal je res star. Moral si hom
poiskati med laskimi ujetniki Se enega ali dva mlajsa hlapca, je
pomislil Gorazd. taka, ki se razumeta na konje... Za otroka pa
Lom Zrtvoval najlepsega junca hogu, se mu je povracala misel k
bolnemu sinéku. A kateremu bogu? Vranéu, Triglavu, Vesni ali
Morani? Moral bom vprasati vraca.

JULIO PERTOT i

Truden z dela
Z domov se vracum,

Nebo je oblacéno,

po cestah mracéno,
| ceprav mebroj se luci
sveti: zelenih in rdecih.
Valim se z mnoZico trpecih,
naprej po mokri cesti,
Vsi hite. Kdo ve ham?
In vendar talko sem sam
v tem vrvenju
vsakdanjega Zivljenja.
Ne vem kam me vodi pot,
kako se koncala bo, ne kod.
In tako iz dneva v dan
med mmozico,
in vendar sam
si utiram pot ves lruden
v tem velemestu barvnih luci.

Nel ol

Ni prav verjel da bo pomagalo, imel je obéutek, da se bogo-
vom, tudi ¢e so, ljudje ne SJl"Il]lJO in morda se sploh ne zmenijo
zanje, kakor se on ne zmeni za mravlje in érve v tem notnem goz-
du. Vendar pa ga je zaobljuba rahlo pomirila. Ve¢ ni mogel in ni
znal storiti za svojega otroka.

Mnogi od mestne milicije so bili pijani in nekateri so prinesli
velike glinaste vrée z vinom kar s seboj, éeprav jim je bil decurion
prepovedal piti. Razgrajali so in se bahali, kaj bodo storili z bar-
bari. Drugi so z jokavim glasom pijansko odkrito razlagali druséi-
ni, da je vsega konec in da ne preostane drugega kakor napiti se
in umreti od slovenskega meca. Treznejsi tega niso radi poslusali.
Nekateri so moléali, a bili so tudi taki, ki so ostro odgovarjali in
se je zacel prepir. Spet drugi so sedeli na kamenitem tlaku z vréem
med razprtimi nogami in ga molée, s tresoéimi se rokami mosili k
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ustom. Bili so pijani, da se niso mogli veé drzati na nogah, in ko-
maj so se e zavedali, zakaj so tukaj. Kadar se jim je fe zablisnila
v glavi jasna misel, so zaceli z negotovimi rokami tipati za orozjem
okrog sebe, a preden so ga nasli, so nesli spet vré k ustom. Vedno
ve¢ pa je bilo tudi takih, ki se si poiskali kak odmaknjen kot, raz-
grnili po tleh plasée ali slamo, ki so jo staknili nekje v blizini, ter
legli spat. Gorelo je celo nekaj ognjev. Erik jih je jezno razmetal
z meéem, zbrcal pokoncu spece in pijane, nato pa odsel k svojim
konjenikom, ki so ¢éakali na drugem trgu. Zanasal se je samo nanje.

Cupitus Cupitianus je obsel svoje ljudi in jih skusal ohrabriti.
Trudil se je, da bi se pokazal odloénega in da bi uveljavil svojo
poveljnisko avtoritete, hkrati pa je skusal s prijaznimi besedami
pomiriti someséane, katere je brezobzirni langobardski poveljnik,
ki je bil vajen vojaske discipline, mladenisko lahkomiselno razza-
lil, pozabivii da nima epraviti z vojaki, ampak z ljudmi, od kate-
rih so bili mnogi pray ugledni in skoro nobeden mi bil Se nikoli v
hoju. Med njimi so bili tudi njegovi prijatelji in pristasi.

Pogovoril se je s tistimi, ki so bili doloceni za podpoveljnike,
nato pa je bilo treba le Se ¢akati na dogodke. Spomnil se je, da ves
dan ni utegnil stopiti v cerkev, da bi pomolil za zmago. Bila je
blizu in napotil se je proti njej, a med potjo ga je prevzela zelja,
da bi e enkrat videl héerko, éepray spec¢o. Tako nanaglo se je mo-
ral posloviti od nje. Hrepenenje ga je premagalo in s pospesenim
korakom se je obrnil proti domu. V cerkev bo stopil nazaj grede.

Hiso je nadel Se vedno odprto. Tiho je stopil v temni prostor,
ki je vonjal po njenih dragocenih disavah. Stojeé ob njenem leziscu
je poslusal dekli¢ino mirno, enakomerno dihanje ter opazoval v
slabotni svetlobi oljenke, ki je gorela pred sveto podobo v kotu,
héerkin obraz, ki ga je tako zivo spominjal zeninega. Potem jo
je pobozal po laseh in spet zapustil proster. V kuhinji je opazil
lué. Zdaj je Secundina spala tam z glavo na komolecih, s katerimi
se je naslonila na rob ognjiséa. Rahlo jo je potresel za rame, Se
nekajkrat jo je moral stresti, da je odprla oéi.

»Spat pojdil« je rekel.

Zajecljala je nekaj, Se napol v spanju, in se dvignila. Tedaj je
pritavala v noéni tuniki v kuhinjo vratarjeva zena, debela in z raz-
kustranimi sivimi lasmi.

Ko je zagledala gospodarja, je prosece dvignila roke,

»Gospod, kam si poslal mojega moza?«

»Se ge ni vrnil 7«

»Se ne, gospod! O, kaj se mu je zgodilo! Morda so ga dobili
barbari v roke! Oh, jaz nesreénica, kaj bom poéela brez njega.«

»Drugega si bos debilaq, ji je posmehljivo dejala predramlje-
na Secundina.

»Moléi ti, nesramnical« se je ona jezno obrnila k dekletu.

»No, no, mir!« je rekel Cupitus Cupitanus. »Ne boj se za mo-
za, vrnil se bo. Saj ni el iz mesta. Morda je dobil kako druséino,
pa pije. Saj ves, da se ne brani vina in nocoj vsi pijejo.c

»Saj ni pijanee, ne«, je protestirala zenska in bruhnila v jok.
»0 kje si, moj dragi, ljubi, sladki moz! Zakaj sem te pustila pro¢
in Se bolnega! Ti si kriva, ti si ga zbudila in poslala proél« je zavpi-
la nad Secundino.

»Povej, kam si ga poslala, ti, ti...!« Starka je &la z ukrivljeni-
mi prsti proti njej. Nad mlado osvobojenko, ki jo je rada drazila,
je hotela stresti svojo jezo. ki je nad gospodarjem ni upala.

Cupitus Cupitianus jo je prijel za ramo.

»Pomiri se, Donata! Poslal ga bom iskat«, je rekel.

»Bom stekla jaz«, je pohitela Secundina, ki jo je bilo strah ob
misli, da bi morala ostati sama z obupano in razdrazeno Zensko.

»Pojdi, a vrni se takoj«, je rekel Cupitus Cupitianus.

»Bom, gospod!« je vzkliknilo dekle in odhitelo.

»Pazi na Magono!« je narocil decurion ihteéi vratarici in od-
sel. Zamudil se je bil dalje, kot je nameraval. Moral je pohiteti.

(Nadaljevanje)
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S¢e prav blizu cerkve, saj so bile skoraj vse
visoke hiSe okrog cerkve zgrajene v zadnjih
petdesetih letih. Kon¢no se je ustanovitelju
Druzbe in tedanjemu voditelju mons. Ukmar-
ju posrecilo, da je dobil v blizini Zupni$¢a v
najem dvorano in scbo.

Naslednik mons. Ukmarja, sedaj ze pokoj-
ni Anton Hrescéak, je zacel misliti na igre in
oder. Izbral je igro /v 5 dejanjih: Raz Mariji-
o srce [in pricel z vajami. Ker so bile vse
igralke zacetnice, so se vadile skoraj pol leta.
Velike skrbi je imel g. Hre$¢ak z odrom. His-
ni gospodar mu (je naposled dovolil, da se po-
dre stena med dvorano in sobo fin se tam po-
stavi oder., Vse delo pri odru je opravil g.
Hreséak skoraj sam,

Konéno je jpriSel dolgo pri¢akovani xdan 26.
dec. 1907. Ker lje bil gledaliski nastop za Ro-
janéane nekaj cisto novega, je bila dvorana
nabito polna. Prireditev je uspela zelo dobro.
Spored je bil bogat, saj so po igri vprizorili
$e burko v enem dejanju v trzasSkem narec-
ju »Kaznovana potrata«, zbor pa je zapel Se
nekaj narodnih pesmi.

Tako se je zacelo dramsko delo v pasi Druz-
bi in od takrat dalje ni ve¢ zamrlo. Gotovo
smo imeli v preteklih petdesetih letih nad
petsto raznih prireditev. Po zadnji vojni na-
dtopajo na odru zelo pogosto otroci, kar je
prav, ker se tako privadijo odru in vzljubijo
slovensko besedo. Ko bomo dobili nov Mari-
jin dom bodo po moZnosti za prosvetno delo
mnogo weéje. Upam, da ljubezen za naSe ver-
ske in marodne ideale v Rojanu he bo nikoli
zamrla, .

Pina Bizjak

DOBERDOB

Doberdobska mladina je znana po svoji
zivahni prosvetni delavnosti. Slika kaZe mla-
de igralce, ko so Ze z velikim uspehom kon-
¢ali svojo nalogo in navdusili gledalce.

»PRESERNCOV« LITERARNI VECER

SLOVENSKI KULTURNI KLUB, ki razvija
vedno bolj Zivahno delavnost, je imel 8. fe-
bruarja, na PreSernov dan, svoj drugi literar-
ni veéer v tej sezoni. Predsednica Literarne-
ga odseka, Diomira Fabjanova, je govorila o
pesniku Presernu, o njegovi zvestobi sloven-
stvu ter predanosti lepi besedi. Nato pa so
brali iz svojih del Sasa Rudolf, U¢a Zlobde-
va, Danilo Lovreéi¢, Bruna Pertotova in JoZe
Pirjevec.

Na ta nadin je mladi rod v Trstu najlepse
proslavil naSega najvecjega pesnika. Na nje-
govem izrocilu gradi svoje literarno delo.

Razen tega pa ima SKK vsako soboto svo-
je redne sestanke z aktualnimi predavanji. V
zadnjem ¢asu so predavali: dr. Anton Kacin,
dr. Lojze Skerl, prof. Bojan Pavleti¢, dr. Jo-
sip Tavéar in drugi. V blizajo¢i pomladi pa je
v naértu veé izletov.
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Odmeni ju[)i[eja RO

Ob priliki jubilejne oddaje Radijskega odra je priredilo vod-
stvo RAl-a za vse é¢lane igralske skupine v radijskih prostorih lep
sprejem. Ravnatelj ing. Candussi je z ljubeznivimi besedami ¢estital
skupini in ji zelel nadaljnjih uspehov. Poleg g. ravnatelja so se ude-
fezili sprejema tudi: g. podravnatelj dr. Giacomelli, g. cav. Dekle-
va, dr. Vidusso, od Slovencey pa ing. Ostan. Predsednik Radijske-
ga odra, Livij Valené¢i¢ se je vodstvu RAl-a zahvalil za ljubeznivo
pozornost,

Tudi Radijski oder je povabil nekaj dni kasneje na prijatelj-
sko srecanje v lepi dvorani restavracije Dante vodstvo RAl-a, kul-
turne delavce, pisatelje, prevajalce in zastopnike tiska.

Vabilu se je odzvalo vodstvo RAI-a z ravnateljem ing. Candus-
sijem in podravnateljem Giacomellijem; z njima pa so bili tudi na-
celniki posameznih sekeij, kot na prvem sprejemu. Med osta-
limi so bili navzo¢i Se naslednji: umiv. prof. dr. Urbani, vsi
zastopniki tiska, pisatelji in prevajalei: Belié¢i¢, Javornik, Rebula,
Tavcar, Jevnikar, dr. Jez, upravnik SNG, prof. Budal in drugi.
Prof. Peterlin je vse prisréno pozdravil. V prijetnem razgovoru je
potekel vecer.

Vsi casopisi so ob tej priliki tudi porocali o jubileju RO in
0 srecanju.

To je bil zares lep vecer, da so se enkrat srecali radijski sode-
lavei v prijetnem pomenku. Na slovensko javnost je naredila zelo
prijeten vtis ljubeznivost vodstva RAl-a.

Radijskemu odru zelimo, da bi z enako prizadevnostjo in res-
nostjo pripravljal se dalje svoje oddaje in tako osrecaval in razves-

F. M.

ljeval radijske poslusalce.

»V razlicnih Odd.ajah sodelujemo. Morda
se srecujemo na stopnicah radijskega poslop-
ja, pa se nimamo dasa razgovarjati. Radij-
ski oder si je Vas, spoStovana gospoda, ob
priliki svoje jubilejne oddaje dovolil pova-
biti na to prijateljsko srecanje. Veseli smo,
da ste se odzvali vabilu. Prisr¢no pozdrav-
ljeni in vsem — prijeten veder!u

(Iz pozdrava prof.
J. Peterlina nga sprejemu)
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DRAMSKE ODDAJE V MARCU

1. IIL. ob 18. uri: Antonija Curk:: Grofica-
beradica I. (Pravljica).

1. III. ob 21. uri: J. Verne - D. Pertot: Ma-
tija Sandorf, trzaski upornik.

2. III. ob 17. uri: J. Priestley - Jamnik: In-
Spektor na obisku.

5. ITI. ob 21. uri: M. Cervantes - Javornik:
Ljubosumnik iz Estremadure.

8. IIL. ob 18. uri: Antonija Curk:
beracica II. (Pravljica). ;

8. III. ob 21. uri: N, Ljeskov - Mlekuz: Skriv-
nost moskovske druZine.

9. IIL. ob 17. uri: Moliére - Vidmar: Ljudo-
mrznik.

12. III. ob 21. uri: Breda Kova&: V burji ro-
jena.

15. III. ob 18. uri: J. Vovk - Sah: FiZol v no-
su. (Pravljica).

15. IIL. ob 21. uri: J. Pregelj - Peterlin: Go-
spoda Matije zadnaji gost.

16. III. ob 17. uri: Anton Leskovec: Jurij Plev-
nar.

19. III. ob 21. uri: Mary Chase: Harvey.

22, III. ob 18, uri: A. Marodi¢: Decek, ki je
spet nasel izgubljeno radost I.

22. III. ob 21. uri: Lovro Valentin&i¢: Pomlad
v vesolju.

23, III. ob 17. uri: Klabund - Zupanéi¢: Praz-
nik cvetoéih ¢esenj.

26. II1. ob 21. uri: G. Cataldo - Beli¢i¢: Zlati
osel.

29, III1. ob 18. uri: A. Marodi¢: Dedek, ki je
nasel izgubljeno radost II.

29, III. ob 21. uri: L. Mc. Neice - Konjedic:
Kristof Kolumb.

30. IIIL. ob 17. uri: F. Langer - Miheli¢: Iskra
v pepelu.

Grofica-

DANTE

Vsak petek je ob 22. uri na sporedu razla-
ga Dantejeve Bozanske komedije in sicer Pe-
kel. Pesnik Alojzij Gradnik je prevedel vse
speve Pekla. Prevod do zdaj Se ni bil nikjer
objavljen. Speve razlaga dr. Janko Jez, reci-
tira pa jih prof. JoZe Peterlin.

ILUSTRIRANA PREDAVANIJA
s» na programu vsak detertek ob 22, uri.

POSTNA PREDAVANIJA
pa vsak torek in ¢etrtek ob 21. uri.

mladika



ANEKDOTE

so, kot je vsem znano, smeine zgodbice, ki
se nanasajo na resni¢ne osebe in so v vedini
primerov tudi verodostojne. Tudi o filmskih
igralcih krozi vse polno takih zgodbic. Prav
te dni je zdrknil mimo nas predpustni das;
ne bo torej napacno, ¢e tokrat tudi v na$i
rubriki odkaZemo smehu mesto, ki mu pri-
pada

Orson Welles je planil v brivnico, se vrgel
na stol, razgrnil casopis in zaklical frizerju:
»Strizenje l«

Obenem mu je stisnil v roko bogato napit-
nino.

»Lepa hvalax« je rekel presenedeni frizer,
»to je prvi¢, da sem dobil napitnino Ze v na-
preje.

»To ni napitnina,« je pripomnil igralec, stem-
vet le denar za molcanjes.

*

Istega igralca je neki popotni pridigar dol-
go prigovarjal, naj prestopi v njegovo versko
sekto.

»Kako pa je pri vas z alkoholom?« je hotel
vedeti igralec.

»Ta je seveda najstroZje prepovedan.«

»In ¢e kljub temu pijem?«

»V tem primeru bi vas za ved ur postavili
ob zid obcinske hise drugim v opomin.«

»Sijajnol« je vzkliknil Welles, »potem je pa
vse v redu! Rad bi namreé¢ videl tistega, ki
bi mene, ko ga Ze imam malo pod kapo, po-
stavil ob zid!l«

*

Ko je Marlon Brando snemal na Japonskem,
je hotel nekega dne kupiti v trgovini patent-
no zadrgo. Japonicine ni znal, zato je poka-
zal z rokami, kaj bi rad. Prodajalec ga je pre-
seneceno pogledal in odsel v skladis¢e. Cez
nekaj c¢asa se je vrnil z — noZem za hara-
kiri!

*

Sedaj #e pokojnega reZiserja in igralca Eri-
cha von Stroheima je nek novinar vprasal,
¢e se mu je uresniila Zelja iz otroskih let.
Umetnik se je nasmehnil, se pogladil po ple-
8i in dejal:

»Ena se mi je pa res: kadar me je mama
za kazen vlekla za lase, sem si Zelel, da bi mi
izpadli.«

*

Marlene Dietrich, »najlep$a babica na sve-
tue, je neko¢ dejala skupini prijateljev:

»Priznam, da so Zenske vecinoma bolj ne-
¢imrne kot moski, vedno pa tudi ne. Zdaj na
primer vidim med vami nekaj, ¢esar si no-
bena Zenska ne bi dovolila: najlepsi med vami
ima kravato povrno zavezano .. .«

Okrog igralke je bilo pet moskih in vsi so
hkrati dvignili roke, da bi se polepgali. ..

*

Zdaj pa pojdimo od umetnikov k tistim, ki
jim je film namenjen, to je k gledalcem. V
Argentini je pred ¢asom z velikim uspehom
krozila naslednja zgodbica:

V Buenos Airesu so predvajali napet poli-
cijski film, katerega najve¢ja zanimivost je
bilo vprasanje, kdo je pravzaprav krivec. Za
stvar zve gledalec prav ob koncu filma. — V
kino pride fant in reditelj mu sveti k sedezu.
Ko pride do stola, mu da fant napitnino. Re-
ditelj posveti, pogleda drobiz in ko ugotovi,
da je vsota prav nizka, jezno zafepeée fantu:

»Morilec je sodnik l«
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Tomaz

Mislej

Zvoéni in glasbeni udinki

Marsikateri filmski kritik in reziser »stare gardec sicer upra-
viceno trdi, da je bil film v svoji nemi dobi sorazmerno na visji
umetniski ravni, kot je dandanes. Delno to drzi, v kolikor je mo-
rala umetniska mimika nadomestiti vse ono, kar danes z vso udob-
nostjo opravijo beseda, zvok in glasba. Vendar pa velja ta trditev
le do neke mere. Zanikati prednosti, ki jo nudi zvok, pa ceprav
tu in tam mna skodo kakovesti oz, umetnosti, bi bilo nesmiselno.
(Uglejmo si za danes, kateri so povsem tehni¢ni problemi in postop-
ki zvoka pri snemanju filma.

Ko je film ze dokonéno posnet, sedejo igralei v posebno kabi-
no. Pred seboj imajo tekst, hkrati pa se pred njihovimi oémji na
platnu predvaja film, ki je do tega trenutka Se nem. Vsak igralec
natanéno gleda gibe lastnih ustnic na platnu in skusa cimbolj
skladno izgovarjati odgovarjajoce besede. Besedilo posnema pose-
ben »besedni trak«. Da je to delo precej tezavno in da zahteva mno-
go natanénosti in potrpljenja, si lahko predstavljamo. Praktiéno
torej igralec samega sebe duplira. Mnogokrat pa tega ali onega
igralca, ki nima lepega glasu ali pa je preneroden, duplira eden
izmed izvezbanega osebja, ki opravlja to delo pri »prevajanjuc tu-
jih filmov.

Ko je po mnogih ponavljanjih in popravljanjih celotni film-
ski dialog posnet na lo¢enem, Ze omenjenem »besednem trakuc,
pridejo na vrsto zvocéni uéinki. Postopek je priblizno isti, le da na-
vadno ne zahteva toliko truda kot govorjeni del filma. Vazno pa
je, da se slika in zvok ¢asovno zelo natanéno ujemata. Kake bi si-
cer izgledalo, ko bi igralec na platnu trescil kozarec ob tla, pa bi
se slidalo steklene érepinje Zele v trenutku, ko bi igralec na primer
ze sprozil samokres! Ko so vsi zvoéni uéinki posneti, se dobljeni
»zvoéni trake shrani in na vrsto pride glasha,

O umetniskem poslanstvu in psiholoskih uéinkih gleshe bomo
govorili kdaj drugié. Danes nas zanima le tehniéna izvedba. Dasi
glasbe na splosno ne smemeo steti med zvocéne utinke kot take, tem-
ve¢ je v resnici bolj komentar razpolozenja in psiholoikega stanja
junaka ali scene, je vendar postopek snemanja v bistvu isti kot pri
govorjenem in zvoénem delu. Stvar gre takole: ko je reziser film
dokonéno porezal in doloc¢il oz. izmeril natanéno trajanje posa-
meznih scen, se obrne na skladatelja. Naroéi mu na primer, naj
skomponira motiv, ki traja natancéno tri minute in pol, motiv, ki
naj spremlja npr. pocasno jezdenje skozi gozd v poletnem jutru.
Skladatelj skufa ¢im natanéneje ustreci reziserju. Tedaj se priéne
snemanje tretjega, »glasbenega traku«. Prva scena, ki zahteva glas-
ho: omenjeno jezdenje, ki traja na platnu natanéno tri minute in
pol. Orkester sedi v dvorani, na platnu se zacne odvijati film. Na
dano znamenje zaine orkester igrali in pesebni mikrofoni to po-
snamejo na trak. Seveda se skoraj redno dogaja, da konéa glasbha
npr. trinajst sekund pred koncem scene na platnu ali se pa zavlece
preko nje. Dirigent mora v takem primeru lempo igranja pospesi-
ti odnosne zavreti. To utrudljivo delo se ponavlja toliko ¢asa, do-
kler se konéno slika in glasba ¢asovno popolnoma ujemata. Isti po-
stopek velja za vsak glasbeni akord, podlago ali prehod kjerkoli v
filmu. Konéno pa je tudi »glasheni trak« dokonéan. Tako imajo
tehniki poleg filma kot takega tudi tri povsem lotene trakove, na
katerih so »kondenzirani« dialogi, zvoki in glasba. Vse tri trakove
spojijo sedaj v enega samega na ta natin, da jih predvajajo hkrati
in sproti posnamejo na en edini trak. Tega pa kasneje s posebnim
postopkom vdelajo na sam film, in sicer ob robu.
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3. februarja 1757 se je rodil v Siski
pri Ljubljani Valentin Vodnik.

8. februarja 1849 je v Kranju umrl
France Preseren.

9, februarja 1871 je bil v Doslovicah
na Gorenjskem rojen pisatelj Fran Sal.
FinZgar.

10. februarja 1947 je bila v Parizu pod-
pisana mirovna pogodba, ki je zaklju-
¢ila drugo svetovno vojno.

11. februarja 1929 je bil podpisan
med Italijo in Vatikanom Lateranski
pakt, ki je poravnal spor med Italijo in
Cerkvijo. S tem paktom je bila pravno
ustanovljena Vatikanska drzava.

3, februarja 1809 se je rodil v Ham-
burgu skladatelj Ludvik Mendelssohn.

7. febraurja 1878 je umrl papez Pij
IX, ki je vodil Cerkev 32 let.

7. februarja 1809 se je rodil koroski
narodni buditelj Matija Majer-Ziljski.

8. februarja 1828 se je rodil v mestu
Nantes v Franciji pisatelj Jules Verne.

10. februarja 1468 je umrl v Mainzu
iznajditelj tiska Janez Guttenberg.

14. februarja 1779 je umrl na Tahitih
angle$ki raziskovalec James Cook, ki
je raziskal Tihi ocean, Hawajsko otoc-
je, obalo Severne Amerike in Avstralijo.

15. februarja 1564 se je rodil v Pizi
Galileo Galilei. Posvetil se je medicini,
filozofiji in matematiki.

15. februarja je bil umorjen Matija
Gubec, vodja kmeckih uporov.

16. februarja 1907 je umrl v Bologni
italijanski pesnik Giosué Carducci.

18. februarja 1546 je umrl v Eislebenu
reformator Martin Luter.

Istega dne leta 1745 se je rodil na
Poljskem svetovnoznani zvezdoslovec
Nikolaj Kopernik.

23. februarja 1685 se je rodil v Halle
skladatelj Jurij Friderik Haendel.

26. februarja 1815 se je na otoku Elba
tajno vkrcal cesar Napoleon in nastopil
zmagoslavno pot proti domovini Fran-
ciji. A zavladal ji je le za sto dni.

26. februarja 1802 se je rodil franco-
ski romanopisec Viktor Hugo.

26. februarja 1955 je umrl v Londonu
iznajditelj penicilina Aleksander Fle-
ming.

1. marca 1810 se je rodil na Poljskem
glasbenik Friderik Chopin.

7. marca 1785 se je rodil v Milanu
pisatelj Aleksander Manzoni.

2. marca 1876 je bil rojen v Rimu
sedanji papez Pacelli Evgen.

2. marca 1939 je bil izvoljen za pa-
peza Pij XII.

4, marca 1844 je bil rojen slovenski
pisatelj Josip Juréié,

6. marca 1836 je bil rojen pesnik i1
pisatelj Josip Stritar.

14. marca 1868 je bil rojen Maksim
Gorki.
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Slovenska povest
prevedena v 24 jezikowv

Vsak na3 Student pozna Jurcievo
povest o Juriju Kozjaku. vV marsika-
terem slovenskem domu so jo brali
na glas. A kdo bi si mislil, da bo ta
drobna knjizica naSla tako dolgo pot
v svet in da jo bo toliko narodov pre-
biralo v svojem jeziku.

Pot preko meje je utrl povesti dr.
Ferdinand Kolednik. On sam jo je
prevedel v francoSéino in to v tako
lep in &ist jezik, da je dobil prevod
nagrado francoske akademije. Dr. Ko-
lednik pa pozna Se vrsto tujih jezi-
kov in tako je sam prevedel povest e
v hrvaséino, v italijanSéino, v angle-
5¢ino in nems&éino (vsi ti prevodi so
iz8li ze v knjigi), v srbitini in latin-
§¢ini pa ¢akata natisa. Leta 1953. je
izSel prevod v kitajitini, zdaj je v ti-
sku prevod v Spanséini, 1956, pa je iz-
Sel prevod v griéini.

Toda vet prevodov je izSlo v tisku
kot podlistek v raznih ¢&asopisih.
L. 1954 je izhajal v Sev. Ameriki lit-
vanski prevod. Zdaj izhaja hrvatski
prevod v gradiSéanskem nareju v
Avstriji. v Vietnamu je izhajal v pod-
listkih ¢asopisa Duon Song.

Kakor porofa dr. Kolednik sam,
ima poleg Ze omenjenih, g % ne izis-

lih v tisku, Se naslednje rokopisne
prevode v roki: poljskega, ¢esSkega,
holandskega, madZarskega, portugal-
skega, abesinskega, slovaskega in ar-
menskega. Torej 5= 8 novih, toda Se
v rokopisu. Obljubljene pa ima Se na-
slednje: turS8kega, bolgarskega, T10-
munskega, arabskega in sirijskega.
»Pa tudi na Magadaskarju se ga Ze
veselew, pravi v pismu.

Konéni pregled prevodov Jurija Ko-
zjaka v tuje jezike bi bil torej: na
njegovem prevajanju je zainteresira-
nih najmanj 24 razliénih narodnosti.

NaSa skromna povest izpred 895, let
je torej postala svetovna. Izdajam so
napisali uvode odliéni ljudje dotiéne-
ga naroda. Krog naSe male domovine
se Siri.

Dr. Kolednik nam je pred kratkim
poslal nekaj izvodov Jurija Kozjaka
v italijani¢ini, Mnoge bo gotovo za-
nimalo, kako je sliSati povest v ita-
lijanskem jeziku. Knjiga stane 300 lir
in jo lahko naroc¢ite v upravi n»Mladi-
keu.

Hvalezni smo dr. Koledniku, da je
s Kozjakom ponesel ime naSega naro-
da v veliki svet.

JoZe Peterlin

L. SALVINI: NOVELE

Znani italijanski slavist Luigi Sal-
vini, ki je prevajal tudi iz slovenske
literature in iz romunséine, je tudi
sam pisal novele, kar je bilo doslej
bolj malo znano. Nedavno pa je iz
Zla in sicer Ze po njegovi smrti pri
zaloZzbi Marzocco v Firencah zbirka
njegovih novel pod naslovom »Una
tenda in riva al Po«. Novele sz doga-
jajo v nizini ob reki Pad, kjer so 1ju-
dje v vefnem boju z vetrom, vodami
in poplavami. Kritika je pohvalila
novele, ¢ée3 da so Zivahno in sveZe na-
pisane in da jih je prijetno brati.
Braleu pa dado tudi misliti. Vv dobro
itejejo Salvinijevim novelam tudt
dobro tehniko pripovedovanja, jasni
slog in nepregrob realizem.

GLAS PROTI
ABSTRAKTNI UMETNOSTI
Poslanee Bruno Castellarin je pred-
lozil v parlamentu predsedniku mi-
nistrskega sveta in ministru za pro-
sveto pismeno vprasanje glede umet-
nikov abstraktistov, ki bodo zastopa-
li Italijo na letoSnji benesSki Biennali.
»Rad bi vedel«, spraSuje poslanec nte
imate za resno in dostojno akcijo be-
neike Biennale, ki je izbrala skoro
samo pristaSe abstraktne struje, da
bodo zastopali italijansko umetnost.
S tem je ravnateljstvo Biennale po-
kazalo popolno pomanjkanje estetske-
ga okusa in filozofske priprave in to
do take mere, da je dovolilo razstav-
ljati na éastnih mestih raznim raz-

stavljalcem cunj, lukenj, toék in zvar-
jenih palic, medtem ko so izkljuéili z
razstave prave in odliéne slikarje, ki
ljubijo slikanje in cenijo likovne vred-
note.«

Poslanec Zeli vedeti, e je vlada §e
pripravljena troSiti denar italijanskih
davkoplacevalcev za to sme3no in sta-
ro abstraktno Solo, ki se ohranja pri
zivljenju zaradi snobizma ozkih kro-
gov ljudi in ki je popolnoma tuja mi-
selnosti normalnih 1judi, kot se je
izrazil.

LEKSIKON KNJIZEVNOSTI

Pri londonski zalozbi Dent je izSel
pomemben leksikon angleSke in ame-
riske knjiZevnosti, ki prinasa na 750.
straneh kratke biografije dva tisod
300 pisateljev z omembo njihovih del.
Izbor obsega vse znane osebnosti, od
najstarejSih  znanih zgodovinarjev
Gildasa, Adamnédna in Bedea iz 6.
in 7. stoletja, pa do pisateljev naSega
¢asa, Eliota, Graham Greena, He-
mingwaya, Faulknerja in drugih.
CUHOTSKA KNJIZEVNOST

Sovjetska zaloZba Goslitizdat je iz
dala v ruskem prevodu roman c¢uhot-
skega pisatelja Sundika z naslovom
»nBistronogi jelenx (Cuhoti ali Cukei
so ljudstvo, ki Zivi v skrajnem seve-
ro-vzhodnem delu Sibirije in na se-
vernem delu Kamcéatke., Doslej je bilo
malo znano, da imajo tudi svojo lite-
raturo.

V romanu »Bistronogi jeleng pripo-
veduje pisatelj Sundik o zivljenju éu-
hotskega ljudstva med zadnjo vojno.

mladika



(KRATEK RAZGOVOR S SIMPATICNIM SKLADATELJEM £)
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»Cam, kjev murhe evelo...”

je pesem, ki jo ima Slavko Avsenik med svojimi najraje

Ze dolgo sem si Zelel, da bi spoznal ofeta prijetnih pe-
smi, ki jim je bilo usojeno, da jih bo ZviZgalo in prepevalo
na tisofe in tisote ljudi. Pred kratkim se mi je ta Zelja iz
polnila. S skladaleljem Slavkom Avsenikom sva se takole
pomenila,

Kvintet bratov Avsenik

Gospod Avsenik, ali bi lahko opisali kratko zgodovino
Vasega kvinteta?

S prvimi vajami smo zaceli aprila leta 1954. Nekaj ca-
sa smo bili Stirje, kasneje pa se nam je pridruzil Se peti, in
sicer Kitarist, Se pred kvartetom smo imeli tercet, zacel pa
sem kot solist.

Kje ste do danes vse nastopili?

Predvsem po vsej Sloveniji in Jugoslaviji, kmalu pa tu-
di v drugih driavah.

Ali lahko poveste natanéneje, kje ste nastopili v tujini?

Igrali smo v raznih mestih Avstrije, Nemcije, Francije,
Italije in Posarja.

Kaj pa televizija?

Nastopili smo tudi na televiziji, in sicer v Strasbourgu,
Miinchenu, na Dunaju in v Ljubljani.

Brez dvoma so Vas tudi v tujini navdusSeno sprejeli, kaj-
ne?
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Res. Na Tirolskem smo na primer neko¢ igrali za ples,
pa so celi dve uri ljudje samo sedeli in poslusali.

Imate Se druge lepe spomine z VasSih gostovanj?

Takih spominov je precej. Posebno rad se spominjam
prisrénega sprejema, ki smo ga bili deleini v korodki vasi
Reka. Fantje so namre¢ ob naSem prihodu zaceli streljati 2
moznariji.

Doma imam nekaj plo3¢ z VaSimi skladbami. Ali s sne-
manjem nadaljujete?

Da. Nas kvintet ima dveletno pogodbo z nemsko tvrdko
nTelefunken«.

Ali piSe besedila za Vase skladbe samo dr. Ferry Souvan?

Vsa besedila » sloveni¢ini so njegova. PiSe izkljutno za
nas.

Rekli ste: vsa besedila v slovens¢ini, Torej se pojejo Va-
Se skladbe tudi v kakem drugem jeziku?

Da, in sicer v nemicini. Za nemsko publiko je mnekaj
pesmi prepesnil Fred Rauch. NajnovejSe gramofonske plo-
ice so Ze posnete v dveh izdajah, z nemskim in slovenskim
besedilom.

Cas je, da spregovorimo konéno o najvaznejSem: o Va-
§ih skiadbah, o iej posrefeni sintezi folklore in osebnega
ustvarjalnega genija. Gospod Avsenik, koliko ste jih Ze zlo-
Zili?

Do sedaj pribli2no osemdeset.

Visoko Stevilo! In katera od teh je imela najvecji uspeh?
V Sloveniji je danes najpopularneja »nRezkax.

Katera je pa Vam najbolj pri srcu?
»Tam, kjer murke cveloq.

Imate za to preferenco kake posebne razloge?

Pesem govori o dolini Dragi, kjer leZi moj rojsini kraj
Begunje. Zelel sem pokloniti domaci vasi majhno glasbeno
darilo.

Zdaj pa 8e stereotipno vpraSanje, ki se ponavlja pri
vseh intervjujih: kak3ni so Vasi naérti?

Trenutno imamo kakih dvajset ponudb za gostovanja,
zlasti po Tirolskem. Vabi nas pa tudi »Slovenia Radiog iz
Clevelanda v ZDA. V ostalem pa nimam posebnih nacrtov.
Pac¢ nadaljevati.

Pozanimal sem se e za to in ono podrobnost, konéno
pa sva se poslovila. Rad bi izrecno povedal to, kar iz mrtvih
¢rk nujno ne more biti razvidno: govoriti s Slavkom Avse-
nikom se pravi, govoriti z izredno simpatiénim ¢lovekom.
Kar pa ostane ¢loveku 3e posebej v spominu, je mehkoba v
njegovih oéeh. To mi bo lahko potrdil vsakdo, ki ga pozna.

Mislim, da teh vrstic ne morem zakljuciti primerneje
kot tako, da se priljubljenemu skladatelju — in seveda tu-
di ostalim &tirim fantom Avsenikovega kvinteta — zahva-
lim za nepregledno vrsto veselih pesmi, ki so polagoma po-
stale last nas vseh. Zahvaljujem se v imenu vseh, ki se
nam vselej Ze ob prvih taktih katerekoli njegove skladbe
veselo zaleskeéejo ofi in si re¢emo: n»Aha! Avsenik !¢

SASA MARTELANC
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Vodoravno: 1. prislov ¢asa; 3. vrh v
Karavankah; 6. zbijati Sale; 8. primi-
tivno orozje; 10. kazalni zaimek; 12,
kraj Trubarjevega sluzbovanja; 13. 3 in
7. ¢rka pod 28 navp.; 15. je sladek; 17.
griki epik; 19. pritrdilnica; 20. priZziga-
mo na predvecer; 22, rimski zgodovi-
nar; 23. pov. zaimek; 25. zdravilo; 26.
znani po skoposti; 28. dva enaka so-
glasnika; 30. Sienkiewiczev roman; 33.
molcec; 34. avtomob. kratica za Como;
36. kadar je no¢; 38. kazen:; 39. nere-
Sen (Z. sp.); 40. vrhnja plast zidu; 41.
judovski prerok; 43. leposlovna vrsta:
45. pov. zaimek; 47. spor; 49. svatova-
nje; 50. osebni zaimek; 51. trpezno bla-
go; 52. kot, kakor, lat.; 55. osebni za-
imek; 56. stara Gréija; 59. Zensko ime;
61, slicen; 64. ¢istim dimnik; 66. pove-
zava,; 69. stara mera; 70. egiptovsko bo-
Zanstvo; 71. ustanovitelj Rima: 73. te-
#i; 75. vpraSalna élenica; 76. velik vi-
har; 78. vriska; 80. prva nota; 81. kraj
oh Soci; 82. morala; 83. osebni zaimek ;
85, Caranje; 86. rimska Ljubljana; 87.
kulturni klub v Trstu; 88. Stevnik: 89.
kar je v napoto; 91. predlog; 92. itev-
nik; 93. spor; 94. spremenjena voda;
95. staroslovanska pijaca.

Navpi¢no: 1. je na hrastu; 2. del le-
poslovja; 3. klica; 4. ofe; 5. londonski
casopis; 7. kraj »Lepe Vide«; 8. primi-
tivno orozje; 9. odmev; 10. prijatelj tu-
je lastnine; 11. leposlovna vrsta; 13.
kmecko orodje (dv.); 14. moiko ime;
15. bajeslovje; 16. dihanje; 18. nespa-
meten; 21. Stevnik; 23. oblika gl. biti;
24. Koro$ka svetnica; 26. predmestje
Trsta; 27. veznik; 28. kraski pesnik;
29. napotiti se; 31. nemska znamka av-
tomobila; 32. cvetni obod; 34. obesek;
35. osebni zaimek; 36. radioaktivna pr-
vina; 37. Zensko ime; 41. slovenski sli-
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kar; 42. samostojen spev; 43, spada v
rod mack; 44. PreSernov prijatelj; 46.
slavnostna pesem; 48. predujem; 53. ru-
ski vladar; 54. reka v Bosni; 57. hoja;
58. medmet; 60. slovenski lirik; 62. dva
enaka samoglasnika; 63. gora pri Ko-
baridu; 64. drzava v Arabiji; 65. tezko
spanje (toZ.); 66. glej 87. vod.; 67. pred-
log; 68. sveta podoba; 71. abesinski
knez; 72. se Sopiri v Zitu; 74. razdobje
(mn.); 77. sorodstvo:; 78. razume:; 79.
zensko ime; 83, priprava za ometanje;
84, drzava pod Himalajo; 89. tesnoba;
90. znacilna oblika.

POSETNICI

Milko Cekad

NARIN

Kaj je ta oseba? (15 tock).

Viko Slede

S, A,

KAMNIK

Kaj je ta dijak? (15 tock).

RACUN

1050a + 50k + a = X
Kako bi Rimljani reSili to enacbo?

(10. tock)

ODGOVOR] A VPRASANIA

(15 tolk)

1. Ali je v svinéniku svinec?

2. Koliko je muz?

3. Katera barva predstavlja zvestobo,
ljubezen, upanje in ljubosumnost?

4, Na kateri strani je vranca?

5. Kak&ne barve je bila kapa Jakobin-
cev?

6. KakSne pisave so se posluzevali Ba-
bilonci, Asirci in Perzijci?

7. Kako pravimo mohamedanskim

menihom?

8. Kdo je ustvaril lik Sherlocka Hol-
mesa?

9. Kako se je imenovala devica Or-
leanska?

10. Koliko ¢asa traja pomlad?

11. Ali je povecevalno steklo konveksno,
ali konkavno?

12. Katero neméko mesto je zaradi svo-

jih jeklenih izdelkov svetovno zna-

no?

Kako se imenuje v knjigovodstvu

razlika med dati in imeti?

Kdo je znal s svojo pesmijo zaca-

rati divje Zivali, skale in drevesa?

Proti komu se je borila v Rusiji be-

la armada?

Kako je bilo ime slugi Don Qui-

chotteja?

. Kako imenujemo s tujko »prepis«?

18. Kdo je bil Jozef Lanner?

19. Kdo je rekel: vedi, vidi, vici?

. Kako je bilo ime prvorojencu Ada-

ma in Eve?

13.
14
153

16.

*
RESUJTE

krizanke, uganke in zanjke! Bistrili
boste s tem svoj razum in v prijetno
razvedrilo Vam bo to delo.

Vsaki krizanki in uganki smo dolo-
¢ili totke. Tako bo zdaj vse leto. Ti-
sti, ki bo dosegel najve¢ tock, dobi na-
grado. Razen tega pa bo prejel po-
membnejso nagrado na koncu letni-
ka tisti, ki bo dosegel najvet totk v
vseh &tevilkah w»Mladike« skupaj. Na
koncu leta bomo tedaj seSteli Vase
odgovore, oziroma VaSe tocke, ki ste
jih dosegli v vsaki Stevilki. Tisti, ki
bo imel na koncu najveé toék, bo pri-
znan kot prvi ugankar Mladike in bo
zato dobil nagrado. ;

Za vsako S&tevilko je treba poslati
resitev do 1. naslednjega meseca.

RESITVE KRIZANKE V ZADNJI
STEVILKI

Prejeli smo 12 reditev, a med njimi
sta pravilno odgovorila le dva in Si-
cer Elza KoZelj iz Sesljana in Matija
Beli¢ic z Opéin. Oba prejmeta knjiz-
no nagrado.

mladika



(Nadaljevanje z 2. strani platnic)

Spet bodo prisli in spet naj kupim.
Ne morem vel, Prihranke veé let
sem porabila, misliti moram na sta-
rost. In vendar se ne bi rada zame-
rila. Tam pa ne vedo, kako teZzko je
tu Ziveti in kako trdo je treba delati,
da Trst ni Amerika. Kaj naj nare-
dim? i

N. L.
Niste edini, ki ne zmorete veé, Za-
to so prifli mnogi 2e do sklepa, nare-
dili so se trde in so pokazali in pove-
dali, da v Trstu ne kopljemo denar-
ja. Zamera gori ali doli! Najprej mo-
rate Ziveti Vi sami, Ljudem, ki so
po dolgih letih mogli priti spet cez
mejo, ne zamerimo. Morda ne vedo
in niso pouceni, Pa véasih so tudi
brez sramu, Zato bo edino pametno,
da pokaZete, da ne morete, oziroma,
koliko morete. In samo toliko dajte,
kolikor morete. Izrabljati pa se mne
dajte, posebno §e, ker Vas spet ne
bodo poznali ¢ez nekaj ¢asa kot Vas
do zdaj niso.

UMETNO SONCE

Rad bi vedel, ali se vam zdi za bo-
dotnost vaznejsi 4, oktober 1957 ali
24, januar 1958, to je dan spustitve
prvega umetnega satelita ali naznani-
tev odkritja umetnega sonca. Ali se
Vam ne zdi, da pomenita oba datu-
ma nekaj velikega v zgodovini élo-
veStva. A ne vem, kaj je pomebnej-
Se.

V. Koko3ar

Upam, da ne pri¢akujete od Mla-
dike kakih prerokovanj. Tudi men-
da ne mislite, da se bomo odlocili
za te ali druge =znanstvenike zato,
ker so zahodnjaki ali vzhodnjaki.
Gotovo je le to, da Zivimo na pre-
hodu dveh dob in da smo deleZni po-
polnoma nove civilizacije, ki raste
iz naglih in nepredvidenih odkritij.
Obe odkritij sta izrednega pomena.
Sateliti kroZijo, poglobimo pa se ma-
lo bolj v umetno sonce.

Nasa zemlja nosi v sebi le omeje-
no zalogo dosedanjega kuriva, pre-
mog in petrolej bi se izérpala v enem
stoletju, uran in torij v dveh ali treh
stoletjih, devterija (potreben plin za
umetno sonce) pa bi bilo za milijar-
do let.

Poiskusi na tem podrofju so se
zaceli pred osmimi leti. Ko je voja-
$ko atomsko podjetje v ZDA pripra-
vilo vodikovo bombo, so zafeli znan-
stveniki misliti na moZnost, da bi
uporabili to silo v miroljubne na-
mene; zadrZati nasilen proces plina
in nenadno eksplozijo ter doseéi nje-
govo postopno izpraznitev. V Angliji
S0 dosegli tako 5 milijonov stopinj,
vV Ameriki 6 milijonov, v SZ beleZijo
do sedaj Se skromne uspehe. Prema-
gane so prve tezave, a pot je §e dol-
ga. Vv naértu je, da bi v enem letu
dosegli temperaturo, ki je v sredi-
$¢u sonca — okrog 15 milijonov sto-
pinj.

Dosedanjo temperaturo so dosegli
le za nekaj sekund. Da pa vzdréi
ve¢ fasa, je treba dosedi temperatu-
70 50 milijonov stopinj. To pa ni Je
dovolj, ker zadostuje ta temperatu-

ra le za poiskuse v laboratoriju, Za
prvo termonuklearno centralo pa je
potrebno od 200 do 300 milijonov sto-
pinj. Angle§ki znanstveniki racéuna-
jo, da bi to dosegli v 15 ali 20 letih.

Energijo za to »umetno soncex bi
¢rpali iz vode. Cudovito! Voda bo
postala ogenj.

Iz 20 litrov vode bi se na primer
dobilo 20 gramov devterija, kar od-
govarja desetim tonam premoga.
Drug prakticen primer: Voda, ki je
v radiatoriju motorja avtomobila, bi
nam dala 200 milligramov devierja
in to bi zadostovalo za 50.000 km.
Novi vir energije je tako praktiéno
neizérpen.

Kaksna velikanska in vaZna prido-
bitev za ¢lovestvo! Velik prispevek k
¢loveskemu blagostanju. Ta pridobi-
tev se nam zdi vainejsa in koristnej_
$a =za nale praktiéno Zivljenje.

Vv tem smislu bi bil 24. januar 1958
vaZnejdi in pomembnejsi kot pa 4.
oktober 1957.

MLADI FILATELIST

Sem 12-letni dijak. Pri svojih so-
%oleih sem videl zbirke znamk in po-
lagoma sem se $e sam navdusil za fi-
latelijo. Ker pa sem s svojo zbirko Se
na zacetku, bi rad nekaj koristnih
nasvetov.

Urednik, ki sam ni jilatelist, me je
pooblastil, da Vam odgovorim.

Pravite, da ste $ele na zacetku. Va-
Sa prva skrb je zato seveda posvece-
na ¢im veéjemu Stevilu znamk., Do-
bro pa je, da zacnete Ze takoj. Tudi
s sistematiénim zbiranjem. V ta na-
men je za filatelista, ki se misli res-
no posvetiti temu svojevrstnemu ve-
selju, meobhodno potreben katalog.
Seveda je to nekoliko druga stvar, a
za prvo silo si lahko nabavi tudi ka-
ko starejfo izdajo, ki bo sicer brez
zadnjih novosti, bo pa mnogo cenej-
$a in bo prav tako dobro sluZila svo-
jemu cilju.

Ze takoj v zacetku pa se moreva,
dragi filatelist, sporazumeti o temelj-
ni stvari: filatelistifna  zbiralnag
strast je ena stvar, irgovanje z znam-
kami pa nekaj povsem- drugega. Pra-
vi filatelisti vidijo v svojih zbirkah
predvsem s trudom in pocasi nabra-
no popolnost in Sele nato tudi more-
bitno materialno vrednost =zbirke.
Sam sem bil vedno neskonéno bolj
vesel navadne znamke, ki mi je Ze
dolgo manjkala do izpopolnitve se-
rije, kot pa desetkrat vrednejie znam-
ke, ki mi jo je kdo kar mimogrede
podaril.

Pa $e nekaj drugega je. Poznam fi-
latelista, ki ima na deset tisoce
znam, pa ni kupil niti ene same.
Spet drugega poznam, katerega zbir-
ka je popolnoma mova, vsa kupljena
po filatelistiénih trgovinah. Ta sled-
nji se mi zdi kot ¢lovek, ki ni nika-
kor potoval in pozna svet le iz pri-
povedovanja. Velina filatelistov je
nekako na sredi med obema. Ni pa
nobenega dvoma, da je po podstres-
jih, predalih, pri starih sorodnikih
in z zamenjavami nabrana 2birka v
najveéje zado3fenje in ponos lastni-
ku. Tako zbiranje nudi tudi najvec
presenecenja in razburljivega veselja.

Literarni pogoverl

Vanja. S¢ enkrat sem bral Vase pe-
smi. Po motivih, ki jih najdete, po ob-
¢utju, ki ga izrazate, Vase dozZivetje, vse
pri¢a, da je v Vas pesnik. Le oblikov-
no niso pesmi Se Ciste. Zelo lepo misel
véasih $e nepesnisko izrazite. Skoda bi
bilo, ¢e bi ne nasli lepega oblikovnega
izraza. Svetujem Vam, berite moderne
pesmi, berite Balanti¢a v slovens¢ini in
pesmi, ki so izSle zadnja leta. Berite tu-
di pesmi v drugih jezikih. In piSite Se!
Morda bi enkrat analizirala VaSe pesmi
v prijateljskem razgovoru, ko je mogo-
¢e povedati ve¢ kot napisati.

Mirjam, posljite Se nove pesmi!

Milo$, Vasa proza je pripravljena kot
je bila na literarnem veceru. A v tej
Stevilki je zmanjkalo prostora. Morda
imate $e kaj mapisanega. Nekaj Vase-
ga sem zadnji ¢as nekje bral — in je
bilo boljie kot posiljka za Mladiko. Ce
je med tem nastalo v Va$i delavnici
kaj boljsega, posljite!

Zemlja, pride na vrsto. Zadnja pesem
je prispela prepozno. E

M. M. Hvala za poSiljko! Ce bo pred
izidom mar¢ne Stevilke nastalo kaj no-
vega, kaj pomladnega, posljite!

Sergej L. Vasa proza je dober opis
pusinih veselic, a to $e ni literatura.
Manjka nekaj, kar bi ogrelo in prevze-
lo bralca. Ali ste prebrali sami e en-
krat to, kar ste mapisali? To morate
vedno in to nekaj dni potem, ko ste
stvar napisali. Tedaj boste bolj kritic-
ni do sebe. Skratka, to ni Se zrelo za
tisk, kar ste poslali.

Obupanec, ki se ni podpisal, z obup-
no zgodbo. Glavni junak naredi samo-
mor in vsega je konec. A da pride do
samomora, ni nikakor utemljeno. Zato,
ker ga je zapustilo dekle? To je pa le
malo prehudo. Kaj bi bilo, ¢e bi se vsi
ustrelili, takoj ko nas dekle grdo pogle-
da ali pa nas sploh ne pogleda. Saj bi
bile ceste polne mrlicev. Pogum, po-
gum, dragi prijatelj! Z vero v zZivlje-
nje in z upanjem, da za vsakim deZev-
nim dnevom posije sonce, piSite in Zi-
vite. Zivljenje je kljub vsemu lepo! Ca-
kam od Vas vesele novele.

Marija: Kakor hitro ste napisali, da
se ne smem dotakniti niti vejice in da
ne smem spremeniti niti besedice, sem
postal skepti¢en. Pesem je v resnici tez-
ko korigirati in problemati¢no. A vse-
eno sem jo prebral. Videl sem, da je
potrebna temeljite »pile« kot temu pra-
vimo. Vzemite jo tedaj sami v roke in
jo prenovite, potem pa posljite. Mno-
go bolj sem vesel prispevka, ki je lep
in zrel, da gre lahko takoj v tiskarno.

Joze Peterlin




Z2a dobro woljo

Stari Toné je leZzal na smrini po-
stelji. Poklical je k sebi Zeno in ji
prebral oporoko: »Zlato uro daj Joz-

ku«. — »Kaj pa je treba Jozku zlate
ure. Ce ne bi zapil syoje srebrne, bi
jo Se imel! Uro daj Jakobux. — »No

pa jo daj njemu! Prstan z draguljem
daj Karlux — »Kaj pa bo ta pohajac
s prstanom, takoj ga bo zapil. Daj ga
rajsi Micki.« — »No pa daj njej, toda
mojo novo obleko naj nosi Janez.g In
zena mu je spet ugovarjala ¢e§, saj on
jo #e ima, naj bi jo dobil Miha. Zdaj
pa je bilo staremu Tontu Ze preveé.
»Preklemana redlq je zakrical. »Ali
umiram jaz ali umirag ti%
* & %

Neki kmet je Sel v mesto. Peljal se
je s tramvajem. Ko se mu je zazdelo,
da je priSel na pravi kraj, je izstopil,
a smola je hotela, da je stopil na kri-
lo neke dame. Ona se obrne in mu
zabrusi v obraz »Kmeéki voll« — On
pa se ji tako oprosti: »Oprostite, ni-
sem vedel, da imajo mestne dame ta-
ko dolge repel«

* & &

ZelezniSki sprevodnik vprasa tol-
minskega kmeta: »Ali je res, da se
Tolmincem odpre pamet Sele pri 40. le-
tih?¢ Tolminec: »Prav res jela Zelez-
ni¢éar: »No, kako pa to spoznate?«
Tolminec: »V mozganih nekaj, zaSkr-
ka, trrrk tak! Kdor to preslisi, mu
ni pomofix Zeleznitar: »Pa kaj se
zgodi s takim?c Tolminec: »Tak po-
stane zeleznidara.

L B

Gledalidki ravnatelj Peter je najel
prvega tenorista Petelina po imenu.
Ze pri prvi predstavi ga je polomil,
drugi¢ je bilo Se slab3e, tretji¢ je bila
dvorana prazna, Kritik je napisal sle-
deéo oceno: »Glede véerajdnje pred-
stave se strinjamo s tem, kar pravi
evangelist Luka v 22. poglavju. »In ko
je Petelin tretji¢ zapel, je Sel Peter
ven in se bridko zjokal.

" % B

Ko se je nek velik pesnik bliZal
smrti, so ga prosili, naj napravi opo-
roko. Ko So po njegovi smrti odprli
oporoko, so brali: »Mnogo sem dolzan,
a nimam ni¢; ostalo pa zapuitam
uhozcemud.

L B

Gospod kupi ¢éasopis in hoe plaéa-
ti, pa nima drobiZa, zato mu proda-
jalka pravi: »Boste pa jutri plaéali.«
»In ée ponoéi umrem?« se poSali go-
spod.

»Oh, ne bo take 3kode, ne.«

. *

»Prosim wvas, imate vizigalice?«

p»Cemu vam bodo?« — »Da Si priz
gem cigareto, ¢e mi jo daste.x

L

Jaka vprasa Janeza, ki je prisel z
Zenitovanja: »Kako je bilo%x — »Ce
bi bila juha tako topla kot vino in
vino tako staro kot koko§ in koko§ ta-
ko debela kot nevesta, potem bi lahko
rekel, da je bilo lepo.

0 hie)
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